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  Lennie Winkel trekt de deur dicht van haar ouderlijke woning. Het is een prachtig huis in een sparrenbos.


  Lennie zucht voldaan.


  Het is heerlijk om weer thuis te zijn!


  Haar ouders zijn terug van hun verre reis en Lennie hoeft niet langer naar de kostschool.


  Met enige weemoed denkt Lennie wel terug aan een van de leraren van de kostschool. Meneer Van Aken, de geschiedenisleraar. Ze kende meneer Van Aken al heel lang. Ze is vaak bij hem thuis geweest en dan las hij altijd sprookjes voor. Die sprookjes schreef hij zelf. Daarna is hij gaan studeren. Toen had hij geen tijd meer om sprookjes te schrijven. Gelukkig bleef hij wel sprookjes vertellen. Zijn moeder had hem er honderden en honderden verteld. En meneer Van Aken vertelde die sprookjes dan weer door aan Lennie, als hij zelf geen nieuwe sprookjes had verzonnen.


  Lennie glimlacht als ze aan meneer Van Aken terugdenkt.


  Nu is ze onderweg naar het dorp.


  Daar is een nieuwe bibliotheek geopend en Lennie is van plan naar de sprookjes van meneer Van Aken te vragen. Het boek moet heten: „Sprookjes uit het hol van Willem, de boze wolf”. Als ze het boek soms niet hebben, wil Lennie een ander sprookjesboek uit de bibliotheek mee naar huis nemen.


  Door al die sprookjes van meneer Van Aken heeft Lennie de smaak te pakken gekregen.


  „Ja,” heeft haar vader tegen haar moeder gezegd, „het komt allemaal weer terug. De mooiste sprookjesboeken worden weer verkocht. Weet je nog wel dat wij die prachtige boeken van Rie Cramer lazen?”


  „Die dame maakte toch van die geweldige tekeningen bij sprookjes?” vroeg moeder toen. „Ik herinner me nog die mooie kleurenplaten!”


  „Ze vertelde ook sprookjes na,” zegt vader nog in Lennies gedachten. „En dat deed ze heel goed!”


  „Eigenlijk geen kunst aan,” mompelt Lennie. „Meneer Van Aken verzint zelf sprookjes. Dat is heel knap!” Lennie heeft vijf gulden in haar portemonnee. Die vijf gulden zijn voor de bibliotheek. Als ze het geld betaald heeft, zal ze een jaar lang boeken mogen lenen. Je schijnt er twee tegelijk mee te mogen nemen.”


  Vader is tegen het lenen van boeken uit de bibliotheek. „Het is een beetje vies!” heeft vader gezegd. „Die boeken komen bij iedereen in huis. Sommige mensen lezen ze terwijl ze zitten te eten, terwijl ze in hun neus peuteren. Er zijn zelfs mensen die op de w.c. zitten te lezen. Nou, als je dan later zo’n boek in huis krijgt: eet smakelijk!”


  Lennie weet niet zeker of dat maar een grapje van haar vader is, of dat hij het meent.


  In ieder geval heeft ze van haar moeder geld voor de bibliotheek gekregen.


  Ze weet ook wel dat het veel fijner is om je eigen boeken te kopen. Lennie heeft al boeken. De eerste tien delen van Claudia. Er schijnen er echter nog veel meer te zijn. Misschien hebben ze die wel in den bibliotheek?


  Lennie leest wel drie boeken per week. En dan is het wel een beetje duur om drie boeken per week te kopen. Zeker zo’n vijftien gulden per week. En als je pockets koopt ben je voor ongeveer de helft klaar. Maar... Lennie krijgt geen zevenvijftig zakgeld in de week. Ze krijgt zevenvijftig in de maand. Voor dat geld heeft ze al lang pockets gekocht en die pockets heeft ze al vijf keer gelezen !


  Nu wil Lennie wat anders lezen. Daarom wandelt ze naar de bibliotheek.


  Tot haar grote verbazing komt ze onderweg meneer Van Aken tegen.


  „Meneer Van Aken!” roept Lennie verrast uit. „Ik dacht dat u nog op de kostschool was?”


  „Nee, daar ben ik niet meer,” antwoordt meneer Van Aken somber. „Ik ben daar ontslagen!”


  „Ontslagen?” vraagt Lennie.


  Ze kan haar oren niet geloven.


  „Ja, ik deed te veel aan mijn studie,” zegt meneer Van Aken. „Dat beweerden ze. En ik las ook wel eens sprookjes in de klas voor. Dat mocht niet!”


  „Flauw!” roept Lennie uit.


  „Zeg dat wel!”


  Meneer Van Aken kijkt Lennie onderzoekend aan.


  „Waar ga jij naar toe?” vraagt hij.


  „Ik ga naar de nieuwe bibliotheek!” antwoordt Lennie.


  Meneer Van Aken knikt.


  „In het dorp,” zegt hij. „Schandelijk!”


  „Waarom schandelijk?” vraagt Lennie. „Omdat sommige mensen boeken uit de bibliotheek op de w.c. lezen?”


  „Waar heb je het nu over?” vraagt meneer Van Aken.


  Eigenlijk luistert hij niet eens goed naar Lennie. Hij is vervuld van zijn eigen gedachten.


  „Ik vind het schandelijk dat ik geen uitnodiging heb gekregen toen de bibliotheek werd geopend. Ik ben de enige schrijver uit de hele omtrek!”


  „Ja, dat is gek,” zegt Lennie.


  „Ik loop met je mee,” stelt meneer Van Aken voor. „Ik wil die bibliotheeklui wel eens zien. Eventueel zal ik ze eens goed de waarheid zeggen!”


  Lennie vindt het wel gezellig dat meneer Van Aken met haar meeloopt.


  „Schrijft u weer sprookjes?” vraagt ze na een poosje.


  Meneer Van Aken schudt zijn bruine krullenhoofd.


  „Ik heb zoveel beroerde dingen meegemaakt,” zegt hij. „Op het ogenblik staat mijn hoofd er niet naar!”


  En weer schudt hij met zijn hoofd.


  Lennie kijkt oplettend toe.


  „Gaat zo uw hoofd er wel naar staan?” vraagt Lennie.


  Meneer Van Aken antwoordt niet, want ze zijn bij de bibliotheek aangekomen. De bibliotheek is een langgerekt, plat gebouw.


  Binnen zit een juffrouw achter een bureau te breien.


  Langs de wanden staan boekenkasten, boordevol met boeken.


  Ook zijn er kasten met laatjes.


  Lennie loopt op de juffrouw achter het bureau toe.


  Wat aarzelend volgt meneer Van Aken.


  „Ik wil lid worden,” zegt Lennie.


  De juffrouw blijft doorbreien. Het wordt een groene das.


  „Ik wil lid worden,” herhaalt Lennie.


  De juffrouw breit kalm haar naald af.


  „Dat kost geld,” zegt ze intussen.


  Lennie legt het biljet van vijf gulden op het bureau.


  De juffrouw bergt haar breiwerk op en grist het geld weg. Het geld stopt ze in een blikken sigarendoosje.


  Dan pakt ze een kaart.


  „Naam?” vraagt ze aan Lennie.


  „Lennie Winkel!”


  De juffrouw schrijft de naam en het adres van Lennie op de kaart.


  „Dit is je leeskaart,” zegt ze. „Kun je al lezen?”


  „Jawel,” antwoordt Lennie wat verbaasd. „Anders kwam ik hier niet!”


  „Ach,” zegt de juffrouw. „Kinderen komen hier soms voor andere dingen. Die denken dat je hier in strips kunt kijken! Nou... strips hebben wij niet. Strips zijn heel slecht voor kinderen. Net zo slecht als snoepgoed. Van snoepgoed krijg je een rot gebit en van strips krijg je een rotte leesopvoeding!”


  Lennie begrijpt er niet veel van.


  „Heeft u de sprookjes uit hel hol van Willem de boze wolf?” vraagt ze snel.


  De ogen van de bibliothecaresse beginnen te schitteren.


  „Ja, sprookjes hebben wij heel veel. De beroemde sprookjes. Sprookjes van Grimm, sprookjes van Andersen, sprookjes van Hauff!”


  „Ik wil de sprookjes uit het hol van Willem de boze wolf,” zegt Lennie.


  De juffrouw spert haar ogen wijd open.


  „Nooit van gehoord,” zegt ze. „Van wie zijn die?”


  Voor Lennie kan antwoorden, doet meneer Van Vaken een stap naar voren.


  „Die zijn van Willem van Aken!” roept hij met forse stem.


  De bibliothecaresse kijkt hem vernietigend aan.


  Ze schijnt te denken:


  Hoe kun jij dat nou weten, als ik het niet weet?


  De juffrouw komt overeind en rent naar een van de kaartenbakken.


  „Als die schrijver bestaat en wij hebben zijn boeken, dan bevindt zich zijn naam in deze bak!” roept ze.


  De juffrouw schijnt er plezier in te krijgen en begint in de bak te wroeten.


  Lennie en meneer Van Aken kijken in spanning toe.
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  „Aha!” roept de bibliothecaresse opgetogen. „Hier heb ik hem! Andreas Rudolphus Antonius Van Aken. Geboren in Utrecht op zeventien november negentienveertien!”


  „Dat is hij niet!” roept meneer Van Aken luidkeels. „Dat meisje vraagt om Willem van Aken!”


  De juffrouw bladert verder.


  „Hein van Aken!” zegt ze.


  „Willem van Aken!” roept meneer Van Aken.


  „Piet Camille van Aken!”


  „Willem van Aken!” herhaalt meneer Van Aken, terwijl hij rood wordt van opwinding.


  „Hier is hij,” zegt de bibliothecaresse.


  „Ja?” vraagt Lennie opgewonden.


  „Ja?” vraagt meneer Van Aken gretig.


  „Willem Jan Maria van Aken,” zegt de bibliothecaresse. „Geboren op twintig januari negentienvierendertig in Mechelen. Wij hebben van hem: „Bacteriën en virussen”!”


  De juffrouw kijkt naar Lennie.


  „Dat is geen boek voor jou,” zegt ze. „Dat is geen kinderboek. Bacteriën en virussen, nee...”


  „Daar word je ziek van,” zegt Lennie.


  „Ik word ziek van deze bibliotheek!” roept meneer Van Aken. „Is er dan geen boek van Willem van Aken?”


  „Willem van Aken bestaat niet,” zegt de juffrouw ijzig.


  Meneer Van Aken wordt donkerrood.


  „Ik ben Willem van Aken!” zegt meneer Van Aken.


  „Ach wat zielig!” roept de juffrouw uit.


  „Zielig?” vraagt Lennie verwonderd.


  „Ja, als je niet bestaat,” lacht de juffrouw.


  Meneer Van Aken lacht niet.


  Hij is woedend.


  „Ik maak maar een grapje,” zegt de bibliothecaresse. „U bestaat gewoon niet als schrijver. U heeft een boekje geschreven en laten uitgeven. Waarschijnlijk heeft u de uitgave zelf betaald en nu denkt u dat de wereld blijft stilstaan, omdat u een boekje hebt uitgegeven. Luistert u eens even, meneer. Wij hebben in Den Haag een Informatiedienst. Die dienst vertelt ons haarfijn welke boeken wij moeten kopen. En vooral welke boeken wij niet moeten kopen. De meeste boeken moeten wij niet kopen. Omdat het slechte boeken zijn. Daar hoort uw boekje natuurlijk ook bij. Sprookjes uit de bol van Willem de broze wolf, dat kan nooit veel bijzonders zijn. Broze wolven kunnen zich in de natuur niet handhaven. Die worden direct opgevreten. Zo gaat het in de natuur. En ... zo gaat het bij ons. Kneusjes nemen wij niet in de bibliotheek. Wij nemen alleen goede boeken. En nu wil ik het niet over boeken voor volwassenen hebben, dat is mijn terrein niet. Mijn terrein is het kinderboek. En dan: het goede kinderboek! Nu meneer Van Aken, uw boek is stellig geen goed kinderboek. Uw stijl zal wel niet mooi zijn, er komen vieze woorden in voor of uw verhaal heeft kop noch staart!”


  Meneer Van Aken is spinnijdig.


  „Mijn verhaal zonder kop of kont!” roept hij uit. „Hoe durft u zo over mijn sprookjes te spreken. U kent ze niet eens!”


  „Gelukkig niet,” antwoordt de bibliothecaresse. „Nu ik u leer kennen, wil ik ze niet eens kennen, die sprookjes van u. Dacht u dat u het haalde bij Grimm, bij Hauff, bij Andersen, nee toch?”


  „Die zijn allemaal dood!” roept meneer Van Aken uit.


  De bibliothecaresse haalt haar schouders op.


  „De informatiedienst heeft uw boekje gewogen en te licht bevonden,” zegt ze. „Sneu, maar niets aan te doen!”


  „Wie is die informatiedienst eigenlijk!” roept meneer Van Aken opgewonden uit. „Dat zijn toch allemaal vrouwen van boerenkinkels die een centje bij willen verdienen en dan wat boekjes met hun schoen doorbladeren en dan voor een grijpstuiver verklaren dat het slechte boekjes zijn!”


  „Hoe durft u!” roept de bibliothecaresse rood aanlopend. „Hoe durft u! Die mensen van de informatiedienst zijn stuk voor stuk autoriteiten op hun gebied!”


  De juffrouw rent naar haar bureau, gooit een la open en haalt er wat gele en groene kaartjes uit.


  „Kopstukken!” roept ze. „Mevrouw Klein-Priem, mevrouw Seistek-Kwebbekrep, mevrouw Knarsten Caten, mevrouw Webbekop-Kluipert, mevrouw Gluip-Gniffel.”


  „En lezen die vrouwen kinderboeken?” vraagt meneer Van Aken.


  Hij is nu doodsbleek geworden.


  „Ze lezen uitsluitend kinderboeken!” antwoordt de bibliothecaresse.


  „Nou, dan timmeren ze niet hoog,” zegt meneer Van Aken afgemeten. „Als ze nu Vestdijk lazen, of Couperus, of Kesten, of Hesse, of Solzjnenitsyn, dan zou ik waardering voor die mensen hebben, maar alleen kinderboeken! Kinderboeken moeten door kinderen gelezen worden!” De bibliothecaresse glimlacht.


  „Het liefst lees ik kinderboeken!” zegt ze.


  Even later voegt ze er dreigend aan toe:


  „Maar goede!”


  Meneer Van Aken zegt tegen Lennie:


  „Vraag je geld terug. Ik wil niet dat je hier boeken leent. Jij krijgt van mij zoveel boeken als je wilt hebben. Ik koop ze allemaal voor je in de boekwinkel!”


  De ogen van Lennie beginnen te schitteren.


  „Ook de boeken van Claudia?” vraagt ze.


  „Zijn dat er veel?” vraagt meneer Van Aken.


  „Wel zesentwintig,” zegt Lennie, „maar ik heb er al tien!”


  „Dan blijven er nog zestien voor mij over,” zegt meneer Van Aken, terwijl hij naar zijn portemonnee tast.


  „Claudia, daar wordt tegen gewaarschuwd,” roept de bibliothecaresse. „Luister niet naar die meneer Van Aken. De boeken van Claudia zijn heel slechte boeken. Er komt een brutale neef in voor en die houdt volwassenen voor de gek. En er komen politieagenten in voor die zelf stelen. Nou ... zo iets komt toch zeker niet voor. Dat is allemaal gelogen! Er zijn in die boeken volwassenen die lelijke dingen zeggen. Heb je zo iets in werkelijkheid wel eens gehoord?”


  „Kom mee, Lennie!” dringt meneer Van Aken aan. „Krijg ik mijn geld terug?” vraagt Lennie zacht.


  „Je hebt je leeskaart gekregen,” zegt de bibliothecaresse. „Je krijgt dus je geld niet terug. Ik het geld, jij de kaart. Op die kaart kun je boeken lenen.”


  „Maar de boeken die ik wil lenen, hebt u niet!” roept Lennie uit. „Ik wil de Sprookjes uit het hol van Willem de boze wolf lenen. Ik wil Het Einde, Claudia, lenen. Dat moet een ontzettend leuk boek zijn. Claudia en haar neef Andries vinden een oude auto en ze gaan daarin rijden en ze worden door de politie achtervolgd ...”


  „Leesvoer!” roept de bibliothecaresse uit.


  „Wat kun je anders verwachten op een leeskaart van vijf gulden?” vraagt meneer Van Aken scherp. „Ik geloof dat het hier vol met leesvoer staat!”


  „Wij hebben prachtige boeken!” verdedigt de bibliothecaresse haar boeken. „Als je even geduld hebt, lees ik je wat voor, Bellie Winter!”


  „Ik heet Lennie Winkel!”


  „Dan lees ik je wat voor, Lennie Winkel!”


  Lennie aarzelt.


  Meneer Van Aken heeft haar vaak voorgelezen. Dat vond ze geweldig. Wie weet wat die bibliothecaresse nu gaat voorlezen? Moet ze die vrouw geen kans geven? „Kom mee, Lennie!” zegt meneer Van Aken.


  „Luister niet naar hem!” roept de bibliothecaresse. „Hij bestaat voor ons niet eens!”


  „Ik ben letterkundige!” zegt meneer Van Aken. „Poeh!” roept de bibliothecaresse.


  Meneer Van Aken haalt een kaartje uit zijn portefeuille.


  „Het staat hierop!” zegt hij.


  „Dat kan iedereen er wel op zetten,” zegt de bibliothecaresse. „Dat zegt mij niets. Zo lang de informatiedienst in Den Haag geen goede berichten over u naar de bibliotheken zendt, bestaat u niet voor ons. Wij kunnen niet alles aan gaan schaffen!”


  Lennie kijkt van de bibliothecaresse naar meneer Van Aken.


  Wat moet ze nu doen?


  „Ik ga vast!” zegt meneer Van Aken.


  Nog aarzelt Lennie.


  „Kom straks maar naar mijn huis,” zegt meneer Van Aken, „dan zullen we samen bespreken welke boeken van Claudia we gaan kopen!”


  „Blijf hier!” roept de bibliothecaresse. „Die man is een kinderlokker!”


  „Welnee!” lacht Lennie. „Het is meneer Van Aken. Ik ken hem al jaren. Hij is een geweldige schrijver. Bovendien is hij een jaar mijn geschiedenisleraar geweest!”


  De bibliothecaresse rent naar een wandkast en trekt er een boek uit.


  „Luister!” roept ze.
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  „De perzik gaf mijn vader mij, omdat ik vlijtig leer. Nu eet ik vergenoegd en blij. Die perzik smaakt naar meer.


  De vrolijkheid past aan de jeugd die leerzaam zich betoont. De naarstigheid, die kinderdeugd, wordt altoos wel beloond.


  Mijn spelen is leren, mijn leren is spelen. En waarom zou mij dan het leren vervelen?


  Het lezen en schrijven verschaft mij vermaak. Mijn hoepel, mijn priktol verruil ik voor boeken. Ik wil in mijn prenten mijn tijdverdrijf zoeken, ’t Is wijsheid, ’t zijn deugden, naar welke ik haak.


  Des morgens lang te slapen, te geeuwen en te gapen, staat lelijk voor een kind. Die altoos veel moet snappen, en zotte taal wil klappen, ziet zelden zich bemind.


  Zou ik mijn tijd besteden aan duizend nietigheden, ’k Heb daar geen voordeel van. Mijn lessen wil ik leren, mijn meesters zal ik eren, dan word ik haast een man.


  Hoe dankbaar is mijn kleine hond voor beentjes en wat brood! Hij kwispelstaart, hij loopt in ’t rond, en springt op mijnen schoot.


  Mij geeft men vlees en brood en wijn, en dikwijls lekkernij. Maar kan een beest zo dankbaar zijn, wat verwacht men niet van mij!


  Cornelis had een glas gebroken voor aan de straat.


  Schoon hij de stukken had verstoken, hij wist geen raad.


  Hij had een afschrik van te liegen ...


  En zou hij nu mama bedriegen?


  Dat kon hij niet.


  Hij stond onthutseld en bewogen. De moeder komt. Zij ziet de tranen in zijn ogen. Hij scheen verstomd. Heeft Keesje, zei ze, wat bedreven? Wat scheelt eraan? ’k Heb, zei hij, moederlief, zo even weer kwaad gedaan. Terwijl ik bezig met badminton bij het venster was, vloog mijn pluimpje door het forse slaan door het glas. Maar als uw Keesje het van zijn leven niet weer doet, dan wilt gij het immers hem vergeven, gij zijt zo goed!


  Kom Keesjelief hou op met krijten, zei moeder toen: ik wil u die misslag niet verwijten!


  Hij kreeg een zoen.


  Die altoos wil de waarheid spreken, wordt wel beloond. Die leugens zoekt voor zijn gebreken, wordt nooit verschoond.


  Jantje zag eens pruimen hangen, o, als eieren zo groot. Het scheen dat Jantje wou gaan plukken, schoon zijn vader ’t hem verbood. Hier is, zei hij, noch mijn vader, noch de tuinman, die het ziet: aan een boom, zo vol geladen, mist men vijf zes pruimen niet. Maar ik wil gehoorzaam wezen en niet plukken: ik loop heen. Zou ik, om een hand vol pruimen ongehoorzaam wezen? Neen.


  Voort ging Jantje.


  Maar zijn vader, die hem stil beluisterd had, kwam hem in het lopen tegen, vooraan op het middelpad.


  Kom mijn Jantje, zei de vader, kom mijn kleine hartedief!


  Nu zal ik u pruimen plukken. Nu heeft vader Jantje lief.


  Daarop ging papa aan het schudden. Jantje raapte schielijk op. Jantje kreeg zijn hoed vol pruimen, en ... liep heen op een galop.”


  De bibliothecaresse kijkt triomfantelijk rond.


  Ze vindt dat ze prachtig heeft gelezen.


  Groot is haar verbazing als ze merkt dat Lennie verdwenen is.


  Lennie is na een paar regels al vertrokken.


  Direct is ze meneer Van Aken achterna gegaan.


  Samen lopen ze terug door het sparrenbos naar het huis van meneer Van Aken.


  „Die juffrouw las voor over een perzik,” zegt Lennie. „Ik herinner me nog een zin: die perzik smaakt naar meer!”


  Meneer Van Aken gromt wat.


  „Een gedichtje van Hieronymus van Alphen,” zegt hij. „Heel vroeger voor kinderen geschreven. Vooral om kinderen te leren lief en braaf te zijn.”


  „Ik had wel een ander sprookjesboek mee kunnen nemen,” zegt Lennie.


  „Ik vertel je elk sprookje dat je maar wilt horen,” belooft meneer Van Aken!


  „Spookjes uit de bol van Willem de broze wolf,” lacht Lennie. „Die juffrouw kon de naam van het boek niet eens onthouden!”


  „Toch zijn die juffrouwen erg geleerd,” zegt meneer Van Aken. „Ze hebben minstens mulo en hebben altijd een acht voor lezen gehad op hun rapport. En nu denken ze andere mensen, maar vooral kinderen de les te lezen!”


  „Waar is uw boek te koop?” vraagt Lennie.


  „Mijn boek is nergens te koop,” antwoordt meneer Van Aken.


  „Dus u wist dat uw naam niet in de kaartenbak voorkwam?”


  „Ik had het kunnen weten,” zegt meneer Van Aken raadselachtig, „maar... je weet hoe het gaat... soms denk je dat een sprookje werkelijkheid is geworden. O, ik wilde zo graag dat mijn sprookjes werden uitgegeven.”


  Ze zijn bij het huis van meneer Van Aken aangekomen.


  „Achter uw naam staat letterkundige,” zegt Lennie, terwijl ze op het naambordje van meneer Van Aken wijst.


  „Ja, als je je niets verbeeldt ben je niets. Als je niet aan jezelf gelooft, wie moet dan aan je geloven? Dat is een uitspraak van de beroemde schrijver Kesten!”


  „Boer Kesten?” lacht Lennie. „Is die ook een beroemde schrijver?”


  „Nee, ik heb het over Hermann Kesten,” zegt meneer Van Aken. „Boer Kesten heet toevallig ook Kesten, maar er zijn nu eenmaal meer hondjes die Fikkie heten!”


  Binnen in het huis branden gezellige schemerlampjes.


  Mevrouw van Aken weet het altijd zo prettig te maken in het huis.


  Ze kijkt op van een handwerkje, als Lennie en meneer Van Aken binnenstappen.


  „Hé, Lennie!” roept mevrouw Van Aken opgewekt uit. „Wat een verrassing, ik heb jou een tijd niet gezien, net als mijn man trouwens!”


  „Dat klopt,” zegt Lennie. „We zijn allebei op een kostschool geweest.”


  „En dan nog wel dezelfde,” zegt mevrouw Van Aken. „Ja, ik heb ervan gehoord.”


  „Lennie komt naar sprookjes luisteren,” zegt meneer Van Aken.


  „Wat?” vraagt mevrouw Van Aken verbaasd. „Heb je weer nieuwe sprookjes geschreven? Dat doet me plezier! Het wilde je de laatste tijd immers niet goed meer lukken?”


  „Neenee,” antwoordt meneer Van Aken kortaf. „Ik heb de laatste tijd niets meer geschreven. Ik voel me de laatste tijd niet zo prettig!”


  „Dat komt door je ontslag,” zegt mevrouw Van Aken. „Nou ... niets erg hoor, je krijgt nu tenminste je werklozengeld. Heel wat meer dan die paar centen waarvan wij rond moesten komen, toen je nog dacht dat je schrijver was!”


  „Ik dacht het niet,” zegt meneer Van Aken. „Ik ben een schrijver!”


  Mevrouw Van Aken doet net of ze haar man niet hoort.


  „Waar komen jullie nu vandaan?” vraagt ze.


  „Uit de bibliotheek in het dorp, mevrouw,” zegt Lennie beleefd.


  „Aha!” lacht mevrouw Van Aken. „En... kenden ze je daar? Hadden ze je verzamelde werken op de plank staan? Verdrongen de mensen zich om je boeken te bemachtigen?”


  „Ze hadden geen boeken van uw man,” verklapt Lennie. „En de bibliothecaresse zei dat hij niet bestond.”


  „Een gek wijf!” roept meneer Van Aken uit. „Dat mens stond me te beledigen. Ze had het maar steeds over een informatiedienst uit Den Haag. Net of ze het over de binnenlandse veiligheidsdienst had. Het leek wel oorlog. Je reinste censuur.”


  „Wat is censuur?” vraagt Lennie.


  „Als iemand een ander wil verbieden iets te lezen,” antwoordt meneer Van Aken.


  „En waarom willen sommige mensen dan iets verbieden?” vraagt Lennie.


  „Om anderen te beschermen,” zegt mevrouw Van Aken.


  „Je hebt het mis,” zegt meneer Van Aken. „Het is om zichzelf te beschermen. Ik zal het je uitleggen, Lennie. Kijk, die bibliothecaresse leest de boeken van Van Alphen omdat ze ergens gelezen heeft dat het goede boeken zijn. Zo heeft ze van de informatiedienst gehoord dat de boeken van mevrouw Van der Boef wat Bazeljenou erg goed zijn. Zelf zou ze daar nooit op gekomen zijn, maar als de informatiedienst het zegt, wel, dan is het zo. In haar hartje zou die bibliothecaresse graag de boeken van bijvoorbeeld Claudia, of neem voor mijn part Pietje Bell lezen, maar ... dat mag ze niet. De informatiedienst vindt dat slechte boeken. En omdat die bibliothecaresse die boeken niet mag lezen, wil ze het jou ook verbieden.”


  „Wat gemeen!” roept Lennie uit.


  „Ik heb Lennie wat boeken van Claudia beloofd,” zegt meneer Van Aken, „maar eerst vertel ik haar wat sprookjes. Mijn moeder heeft me er zoveel verteld!”
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  Het is prachtig in Het Zwarte Woud. En niet alleen omdat de bomen er zo mooi zijn. Er zijn geweldig hoge sparren. Ook de mensen zijn groter dan in andere streken. Ze zijn sterk en opgewekt en hebben een goed gevoel voor vrijheid. Ze werken hard in de bossen, want aan het hout verdienen ze.


  In dat Zwarte Woud woonde eens een weduwe. Ze heette Barbara Mulder. Haar man was kolenbrander geweest. En nu wilde Barbara dat haar zoon van zestien ook kolenbrander zou worden.


  De zoon heette Peter.


  Hij was een aardige, slanke jongen en hij vond het wel leuk om de hele week bij een rokende houtstapel te zitten.


  Peter had daardoor veel tijd om na te denken.


  Hij voelde zich eenzaam en vies, want... een kolenbrander wordt erg zwart van het roet.


  „Liever word ik glasblazer, of klokkenmaker,” mompelde Peter, „of... misschien wel muzikant!”


  Peter kon het tenslotte niet langer uithouden. Hij wilde iets geweldigs worden, en ... ook rijk.


  Hij kende een dikke vent die Ezel heette en schatrijk was, en dan was er ook nog Lange Pier die ontzettend sterk was.


  Hoe zouden die kerels toch zo rijk geworden zijn?


  Peter dacht aan de bezoekers die vroeger bij zijn vader kwamen. Die praatten vaak over rijke mensen en hoe je rijk kon worden. En ze zongen ook vaak een versje. Zo iets van: schatbewaarder van het sparrenbos, al heel wat eeuwen ben je oud. Jou behoort al het land waar sparren zijn ...


  Peter spande zich in om de andere regels van het versje te vinden, maar dat lukte hem niet.


  Hij wilde wel eens aan andere mensen vragen, of die het versje soms helemaal kenden, maar hij durfde niet goed. Die mensen zouden hem dan vragen wat hij met dat versje moest.


  Tenslotte vroeg Peter het aan zijn moeder.


  Barbara vertelde haar zoon alles wat ze wist. Maar ... ook zij kende alleen maar de eerste regels van het versje. Wel wist ze iets over een geestje te vertellen. Het was een glasmannetje.


  „Jongen,” zei Peters moeder, „het geestje vertoont zich alleen maar aan mensen die op zondag tussen elf en twee uur geboren zijn.”


  „Dat kom t dan goed uit,” zei Peter. „Ik ben op zondagmiddag twaalf uur geboren.”


  „Ja,” zei Peters moeder peinzend. „Maar...je moet wel het versje weten.”


  Peter was buiten zichzelf van vreugde.


  „Ik ga op avontuur!” riep hij uit.


  „Maar je kent het versje niet!” riep zijn moeder.


  „Dat doet er niet toe,” zei Peter opgewekt. „Het glasmannetje zal al blij zijn als ik een paar regels kan opzeggen. En als hij hoort dat ik op zondag ben geboren, is hij helemaal blij.”


  Op een dag had Peter veel houtskool verkocht.


  Toen vond hij het genoeg.


  Hij ging zich goed wassen en deed daarna zijn beste kleren aan.


  „Moeder,” zei hij, „ik ga naar het raadhuis in de stad. Er heeft daar een loting plaats. Er is kans dat ik soldaat moet worden, maar... ik zal zeggen dat u weduwe bent en ik uw enige zoon.”


  „O, dat vind ik prachtig, Peter,” zei Barbara. „Ik zou het verschrikkelijk vinden als je in dienst moest!”


  Peter ging het bos in en klom naar de hoogste top.


  „Hier woont de schatbewaarder misschien wel,” mompelde hij, toen hij voor een heel dikke boom stond.


  Peter fluisterde: „Schatbewaarder van het sparrenbos, al heel wat eeuwen ben je oud. Jou behoort al het land waar sparren zijn ...”


  En terwijl hij deze woorden uitsprak, verscheen er een heel vreemde gestalte. Die gluurde om de hoek van een dikke spar.


  „Dat is het glasmannetje!” mompelde Peter.


  Helaas was het glasmannetje direct weer verdwenen.


  „Meneer de glasblazer!” riep Peter. „Meneer de glasblazer, u hoeft u niet te verbergen. Ik heb u al gezien.”


  Er kwam geen antwoord.


  Wel hoorde Peter een hees gegiechel.


  Peter vond het niet leuk dat hij uitgelachen werd.


  „Wacht, klein mormel!” riep hij. „Jou heb ik zo te pakken!”


  Peter maakte een enorme sprong en verdween achter de spar.


  Er was echter geen schatbewaarder te bekennen.


  Alleen haastte zich een klein eekhoorntje een boom in.


  Peter Mulder schudde zijn hoofd.


  Hoe zou hij het glasmannetje nu weer te voorschijn kunnen lokken?


  Hij dacht na en dacht na.


  Het eekhoorntje wipte heen en weer in de boom.


  Hoe langer Peter naar het eekhoorntje keek, hoe griezeliger hij het vond. Het leek wel of het diertje een mensenhoofd had. En had het ook geen schoenen aan?


  Peter huiverde.


  Hij maakte vlug dat hij weg kwam. Het was al helemaal donker geworden.


  Peter rende, of zijn leven ervan afhing.


  Al spoedig zag hij tussen de bomen een hut.


  Er kwam rook uit de schoorsteen.


  Peter klopte aan en werd binnengelaten.


  Er woonden houthakkers in de hut en er waren veel kinderen.


  Ze ontvingen Peter heel vriendelijk.


  Hij kreeg appelwijn en een lekker stuk kip.


  Na het eten gingen ze allemaal om het houtvuur zitten.


  De wind loeide om het hutje.


  „Mogen we naar buiten?” vroeg een van de jongens. „Het is altijd zo leuk in het woud als het waait!”


  „Niemand mag één voet buiten zetten!” riep een oude man met een witte baard.


  Dat was zeker de grootvader!


  „Waarom niet?” vroeg de jongen.


  „Dan zouden we jullie nooit meer terugzien. Er is een geest in het bos en die hakt vannacht hout voor een nieuw vlot!”


  De kinderen begrepen daar niets van.


  Peter had wel eens gehoord van een geest die hout hakte, maar de grootvader wist er het fijne van.


  „Zo’n honderd jaar geleden waren alle bewoners van het Zwarte Woud zo eerlijk als goud. Dat is nu allemaal anders geworden. Hoe meer geld de mensen verdienen, hoe oneerlijker ze worden. En dan worden er tegenwoordig heel slechte dingen gedaan. Er wordt op zondag gedanst, paard gereden en muziek gemaakt! Foei! Er worden drugs gebruikt! Niet alleen schandelijk maar ook schadelijk voor je gezondheid. Er worden boeken gelezen over stoute kinderen zoals Claudia! Foei! In mijn tijd lazen we alleen maar boeken van Brave Henderik!”


  „Grootvader, u dwaalt af!” riep een klein jongetje!”


  „O ja, waar was ik?”


  „Dat weten we nog niet!”


  „O ja ... over die geest. Nou, heel lang geleden leefde er eens een rijke houthandelaar. Die kerel had veel knechts in dienst. Hij dreef handel op Holland en hij was vroom.


  Op een avond werd er aan de deur geklopt. Er stond een man die hij nog nooit had gezien. Het was een reus. Die reus vroeg om werk. De houthakker dacht: Nou... dat is een sterke. Die kan ik goed gebruiken! Hij nam de man onmiddellijk in dienst. De man heette Michiel en deed het werk van vijf mensen. Na een half jaar ging hij naar zijn baas en hij zei dat hij nu genoeg gehakt had. Hij wilde nou wel eens weten waar de stammen terecht kwamen. Hij wilde met het vlot mee. De houthandelaar had geen bezwaar. De reus had zo ontzettend veel bomen voor hem gehakt dat hij best eens een stukje van de wereld nocht zien.


  De volgende dag vertrok Michiel. Zijn vlot ging pijlsnel over het water. Al spoedig bereikte het Keulen. Daar werd het hout gewoonlijk verkocht. Michiel wilde echter van geen verkopen weten. Hij beweerde dat de mensen uit Keulen het hout weer doorverkochten aan de Hollanders en er dan de dubbele prijs voor vroegen. Nou ... dat kon Michiel ook wel. Dan ging hij liever naar Holland.


  Michiel nam de leiding en na een paar dagen waren ze in Rotterdam. Daar konden ze vier keer zoveel voor het hout krijgen als in Keulen.


  Je begrijpt dat de mannen opgetogen waren.


  Michiel hield wat geld voor zijn baas achter. De rest verdeelde hij onder de mannen.


  Die gingen direct naar zeemanskroegen.


  Daar verdronken en verdobbelden ze al hun geld.


  Toen de houthandelaar in het Zwarte Woud erachter kwam, wat er gebeurd was, sprong hij haast uit elkaar van woede. Hij zou die Michiel wel eens!


  Michiel was echter niet meer te vinden.


  Dood is hij niet. Hij spookt al een eeuw in het woud rond.


  Er wordt beweerd dat hij al heel wat mensen geholpen heeft om rijk te worden!”


  „Ja, dat wil ik ook!” liet Peter zich ontvallen.
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  De grootvader had lang verteld.


  De storm was gaan liggen.


  „Blijf je hier slapen, Peter?” vroeg de grootvader.


  „Graag!” antwoordde Peter.


  Hij kreeg een zak met dorre bladeren om de nacht op door te brengen.


  Peter droomde die nacht dat Michiel het raam opengooide. Hij gaf met een heel lange arm een zak goudstukken aan Peter. Ook zag Peter het glasmannetje en hij hoorde zijn hese gelach. In zijn oor hoorde hij brommen: Ik kan goud voor je halen uit Holland, Peter van het Zwarte Woud. Je hoeft er niet veel voor te betalen. Goud, goud, goud!


  En in zijn andere oor fluisterde een licht stemmetje:


  „Domme Peter. Je bent wel om twaalf uur geboren en op zondag, maar je kunt niet eens het rijmpje afmaken. Maak het toch af, domme Peter.”


  Peter kreunde in zijn slaap.


  Hij piekerde over het rijmpje, maar het lukte hem niet het versje af te maken.


  Toen hij wakker werd, vond hij dat hij een vreemde droom had gehad.


  „Rijm dan toch, domme Peter,” mompelde hij.


  Hij dacht ingespannen na, maar er kwam geen enkel rijmpje in zijn hoofd op.


  Somber staarde hij voor zich uit.


  Buiten liepen wat jongens voorbij. Ze zongen een liedje.


  „Mijn liefke, het zal spoedig donker zijn,


  Hoe smacht ik naar uw minne,


  De maan komt straks te voorschijn,


  Laat me door uw raam binnen!”


  Peter vloog overeind.


  Had hij het wel goed verstaan?


  Hij rende het huis uit en ging de jongens achterna. Daar had hij ze ingehaald.


  „Hé,” riep hij. „Wat rijmde daar op zijn? Wil je het liedje nog eens voor me zingen?”


  „Maak dat je weg komt en laat mijn arm los!”


  „Nee, je moet zeggen wat je daar zong!” schreeuwde Peter en kneep de jongen heel hard in zijn arm.


  De andere jongers begonnen Peter toen te stompen. Hij moest tenslotte van pijn wel loslaten. Ze sloegen hem tegen de grond.


  „Zo, die heeft gehad waar hij om vroeg,” werd er lachend gezegd. „Laat je niet meer zien, aanrander!”


  „Ik zal me niet meer aan jullie vertonen,” beloofde Peter, „maar zeg dan toch wat jullie daar zongen!”


  Ze lachten hem uit.


  De jongen, die het liedje gezongen had, wilde het nog wel eens voor Peter herhalen.


  „Mijn liefke, het zal spoedig donker zijn,


  Hoe smacht ik naar uw minne,


  De maan komt straks te voorschijn,


  Laat me door uw raam binnen!”


  Peter krabbelde overeind.


  Hij wist genoeg.


  Hij ging terug naar de hut, pakte daar zijn hoed en stok en nam afscheid.


  Peinzend liep hij door het bos.


  Had hij wel iets aan het rijmpje van de jongen?


  Weer beklom Peter de hoge heuvel. Hij hoopte dat het glasmannetje van achter de spar te voorschijn zou komen. Wat schrok hij toen er een heel grote kerel verscheen. Peter begon te beven van angst.


  Stel je voor dat het Michiel was.


  „Peter Mulder,” zei de man. „Wat doe je op de sparrenheuvel?”


  „Dag meneer,” antwoordde Peter „Ik ben op weg naar huis!”


  „Peter Mulder,” zei de reus. „Jij moet niet zo liegen!” „O, ik lieg niet,” zei Peter, „maar ik dacht dat het door het bos wel koeler zou zijn. Daarom loop ik zo!”


  „Je liegt verschrikkelijk, Peter!” riep de reus met donderende stem. „Vertel de waarheid, anders sla ik je de hersens in! Was jij niet bij het glasmannetje aan het bedelen? Het is maar goed dat je het versje niet wist. Het kereltje is een vrek en het is blij als het niets hoeft uit te delen. Toch zou ik je wel kunnen helpen, Peter.”


  „O ja?” vroeg Peter gretig.


  „Ja, ik heb al zoveel mensen geholpen. Je zou de eerste niet zijn. Wat zou je denken van vijfhonderd gulden. Kun je die gebruiken?”


  De reus rammelde met geld in zijn grote broekzak.


  Peter kreeg het koud en warm tegelijk.


  Toen herinnerde hij zich plotseling de woorden van de grootvader.


  „Neenee,” riep hij toen. Ik heb geen geld nodig!”


  En Peter zette het op een lopen.


  De reus hield hem echter met reusachtige stappen bij.


  „Daar zul je spijt van krijgen, Peter!” riep hij. „Op je voorhoofd staat te lezen dat je geld wil. Veel geld!”


  Peter rende.


  „Wacht!” riep de reus. „Blijf nou staan. Daar is de grens van mijn gebied. Verder kan ik niet!”


  Peter zag de sloot die de grens vormde.


  Hij nam een geweldige aanloop en kwam aan de overkant terecht.


  De reus dreigde en vloekte nog.


  Hij hief zijn stok in de lucht om Peter te slaan.


  De stok brak echter in stukken. Het leek wel of de reus hem tegen een onzichtbare muur had geslagen.


  Een stuk van de stok belandde voor Peters voeten.


  Peter raapte het op en wilde het de reus naar zijn hoofd gooien.


  Tot zijn grote verbazing begon het stuk hout in zijn hand te bewegen.


  En tot zijn grote schrik zag hij dat hij een slang in zijn hand hield.


  Peter liet de slang los, maar die wond zich stevig om zijn arm.


  Ineens daalde er een vogel uit de lucht die met zijn grote snavel de slang van Peters arm rukte.


  De reus aan de overkant van de sloot had alles gezien.


  Weer begon hij te razen en te vloeken.


  Nog narillend van angst liep Peter door.


  De weg werd steeds woester en weldra bevond hij zich voor een enorme spar. Net als de vorige dag zei Peter nu zijn versje op. Hij voegde er echter een zin aan toe:


  „Slechts voor zondagskinderen kom je te voorschijn!”


  En toen hoorde Peter een zacht stemmetje naast zich.


  „Het is wel niet helemaal goed, Peter, maar ik zal het maar aanvaarden.”


  Daar zat onder een mooie spar een klein mannetje. Het had rode kousjes aan en een hoed met brede rand op zijn hoofd.


  De stem had vriendelijk geklonken.


  Peter maakte een kleine buiging.


  „Jij hebt de reus ontmoet, nietwaar?” vroeg het mannetje. „Ja, dat is de Hollandse Michiel. Hij heeft je erg bang gemaakt, maar ik heb zijn toverknuppel afgepakt. Die krijgt hij nooit meer terug.”


  „O, meneer de schatbewaarder,” zei Peter, „o, wat was ik bang. Ik dank u heel hartelijk. U was natuurlijk die grote vogel die de slang heeft doodgebeten. Enne ... nu ben ik naar u toegekomen, want ik moet raad hebben. Ik ben kolenbrander. Dat is toch geen mooi vak. Je verdient heel weinig en je wordt zo ontzettend zwart. En nu heb ik gehoord van Ezel en Lamme die u veel geld hebt gegeven. Ik dacht ...”


  „Peter, praat me niet over die kerels. Wat heb je nu aan een paar rijke jaren. Een vak moet je uitoefenen, hard werken, dat geeft de meeste bevrediging!”


  Peter schrok.


  „Krijg ik geen geld?” vroeg hij.


  „Je bent ontevreden, Peter,” zei het glasmannetje. „Schik je in je lot. Als je houthakker was, zou je kolenbrander willen zijn en nu je kolenbrander bent, wil je weer wat anders. Als je belooft hard te werken, zal ik je toch helpen. Een zondagskind dat mij weet te vinden, mag drie wensen doen. De eerste twee wensen vervul ik altijd, maar de derde wens kan ik weigeren. Wens dus maar iets, maar . . . Peter, pas op, het moet goed en nuttig zijn!” „Dat is geweldig,” riep Peter. „Dank u glasmannetje, ja natuurlijk. Ik wil wensen.”


  Peter dacht diep na over zijn wensen.
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  „In de eerste plaats zou ik heel goed willen dansen,” riep Peter uit. „En ik wil altijd veel geld op zak hebben!”


  „Stommeling!” antwoordde het kereltje woest. „Wat hen jij een dwaas. Goed kunnen dansen en geld om te verdobbelen. Denk je dat daar je geluk ligt, domme Peter?”


  Peter krabde peinzend op zijn hoofd.


  „Dan zou ik de mooiste en duurste glasblazerij van het Zwarte Woud willen hebben,” zei hij. „En natuurlijk veel bedrijfskapitaal!”


  „Meer niet?” vroeg het mannetje bezorgd. „Weet je het zeker, Peter. Is dat alles wat je wilt hebben?”


  „Och, u zou er best nog een paard en een mooie wagen bij kunnen doen!” riep Peter.


  „Stommeling!” riep het mannetje weer. „Een paard en een wagen? Verstand, dat zou je moeten wensen. Echt verstand!”


  Peter keek op zijn neus.


  „Nou ja,” gaf het glasmannetje toe. „Een glasblazerij is zo gek nog niet, maar je had er verstand bij moeten vragen. Een paard en een wagen komen dan wel vanzelf.”


  „Ik mag toch nog een wens doen?" vroeg Peter nu. „Ik kan dan toch verstand vragen?”


  „Daar is geen sprake van. Bewaar je wens maar. Je zult nog moeilijkheden genoeg in je leven krijgen. Ga maar gauw naar huis!”


  Het geestje haalde een geldbuidel te voorschijn en greep erin.


  „Hier,” zei hij, „hier heb je tweeduizend gulden. Dat is genoeg! Denk erom dat je niet terug komt om meer geld, want dan hang ik je aan de hoogste spar op. Zo iets doe ik altijd. Nou, luister nog even. Drie dagen geleden is de oude Frits gestorven. Die had een glasblazerij. Ga daar morgen maar heen en dan bied je geld voor die glasblazerij. Het beste, Peter. En denk erom, word geen kroegloper!”


  Peter ging op weg naar huis.


  Zijn moeder had zich erg bezorgd om hem gemaakt. De vrouw dacht niet anders dan dat haar zoon soldaat was geworden. Wat was Barbara blij dat Peter weer thuis was.


  „Moeder, in het bos ben ik een goede vriend tegengekomen. Hij heeft me geld geleend. En nu wil ik een glasblazerij kopen. Daarmee kan ik veel meer verdienen!”


  „Dat moet je altijd doen, jongen,” antwoordde zijn goede moeder.


  En Peter kocht een glasblazerij.


  Hij nam arbeiders in dienst en hij verdiende een goed stuk brood.


  Toch kreeg Peter genoeg van de glasblazerij. Hij wilde eens uit.


  Tenslotte kwam hij nog maar eens in de week kijken of zijn arbeiders hard werkten. Als Peter er was, werkten ze hard. Maar wat is nu één uur per week?


  Peter ging naar de herberg.


  Hij zag de dikke Ezel achter een liter wijn zitten en hij dobbelde om een zilveren daalder.


  Peter voelde in zijn zak om te zien of het glasmannetje niet had gelogen.


  Nu dat had hij niet.


  Zijn zak puilde uit van het goud en zilver.


  Peter maakte veel plezier op de dansvloer en hij raakte door het dolle heen.


  Tenslotte gooide hij het geld met volle handen rond.


  Peter werd erg bekend.


  Ze gingen hem de danskeizer noemen, omdat hij zo mooi kon dansen. En ook noemden ze hem de rijkaard, omdat hij zoveel geld uitdeelde.


  Het glasmannetje werd ontzettend kwaad dat Peter zo zijn geld verbraste. Hij stuurde de sterke Michiel op hem af en die gaf Peter een geducht pak slaag. Ook werden Peters kleren afgenomen, zodat hij ook zijn geld kwijt was.


  En toen hij thuis kwam, merkte hij dat de hele glasblazerij in puin was geslagen en van heel de voorraad glas waren slechts scherven en poederglas over.


  O, wat had Peter een spijt.


  


  „Maar... het was nu te laat,” zo eindigt meneer Van Aken zijn verhaal.


  „Prachtig,” zegt Lennie met schitterende ogen.


  Ook meneer Van Aken heeft schitterende ogen.


  „Het komt weer!” roept hij verheugd uit.


  „Wat?” vraagt mevrouw Van Aken verschrikt. „Krijg je weer een aanval van maagpijn?”


  „Maagpijn?” roept meneer Van Aken vrolijk uit. „Welnee, hoe kom je daar nu bij? Ik krijg inspiratie!” „Inspiratie?” vraagt Lennie verbaasd. „Wat is dat?” „Ik kan weer schrijven!” roept meneer Van Aken. „Ik kan het weer. Ga je met me mee, Lennie?”


  „Schrijven?” vraagt Lennie verbaasd.


  „Nu moet hij naar buiten, ik begrijp het al,” zegt mevrouw Van Aken. „Ik vind het best, maar... laat dan gelijk de hond uit!”


  „Dat zal ik doen!” roept meneer Van Aken.


  Meneer Van Aken haalt de grote wolfshond uit de bijkeuken en dan gaat hij met Lennie en de hond naar buiten.


  Ze wandelen zwijgend door het bos.


  Lennie wil meneer Van Aken niet storen. Ze begrijpt dat het woord inspiratie iets met de sprookjes van meneer Van Aken te maken heeft. Misschien is inspiratie wel even broos als het glas van Peter. Lennie wil niets stuk maken.


  Na een poosje gaat meneer Van Aken op een heuveltje zitten.


  „Luister eens, Lennie,” zegt hij. „Ik voel dat ik weer sprookjes kan schrijven. Wil je me een plezier doen?” „Natuurlijk wil ik dat!” antwoordt Lennie.


  „Vertel dan aan alle kinderen die je kent, dat ik sprookjes schrijf en vraag ze, of ze die sprookjes willen kopen.” „Dat wil ik wel,” zegt Lennie, „maar waar zijn ze dan te koop?


  In de bibliotheek zijn ze niet. Zijn ze wel in de boekwinkels?”


  „In de boekwinkels zijn ze niet,” antwoordt meneer Van Aken. „Nog niet! Maar als ze er niet komen, laat ik mijn sprookjes zelf drukken. De kinderen kunnen ze dan bij mij aan huis komen kopen. En jij moet aan de kinderen vertellen hoe mooi je mijn sprookjes vindt. Wil je dat doen?”


  „O ja, dat wil ik graag,” zegt Lennie. „Ik vind de sprookjes geweldig.”


  „Mooi,” zegt meneer Van Aken. „Laat me nu dan diep nadenken. Want... ik heb inspiratie. Laat me nu alleen met mijn hond. Als ik de sprookjes opgeschreven heb, laat ik je roepen!”


  „Goed,” zegt Lennie. „Ik ga nu dan naar huis.”


  Lennie aarzelt.


  „Ik laat de hele Claudia-serie bij je thuis bezorgen,” zegt meneer Van Aken. „Wat ik beloof, daar houd ik me aan!”


  „Hartelijk bedankt, meneer Van Aken,” zegt Lennie met tranen in haar ogen van blijdschap.
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  „Het heet: Het Reisbureau van Kabouter Reisdriel,” zegt meneer Van Aken.


  Lennie nestelt zich lekker in de gemakkelijke fauteuil.


  „Het was een gezellige drukte in de grote zaal van het raadhuis,” begint meneer Van Aken te lezen. „Alle kabouters en dieren van het grote kabouterbos zaten plezierig te kwebbelen en te kwekken, terwijl de wanden en de muur achter het nu nog lege spreekgestoelte met grote platen van hoge bergen en dichte bossen waren versierd.


  Ook de koning was er.


  Hij zat, lekker onderuitgezakt, in zijn stoel de praten met zijn gasten.


  Dat waren Filomeentje, de elfenkoningin en Wurmenschrok, koning van alle mollen, te land, ter zee en in de lucht.


  Kabouter Reisdriel, men mag wel zeggen: de grote, beroemde Reisdriel, bekend om zijn geweldig goed georganiseerde reizen naar sprookjesachtige vakantie-oorden, zou komen spreken over een door hem georganiseerde plezierreis, aangeboden door de kabouterkoning. Ter ere van diens 250-jarig regeringsjubileum.


  De kabouters en dieren waren er vol van.


  Alle gesprekken in de zaal gingen over waar ze wel naar toe zouden gaan en wat ze daar zouden beleven.


  Boven het geroezemoes uit hoorde je de stem van de kabouterkoning.


  Hij zei: „Zegt u dat wel, Majesteit. Tweehonderd en vijftig jaar is een hele tijd. Ik weet nog goed, dat ik als jong kabouterbroekje door mijn doorluchtige vader plechtig de kroon op het hoofd gedrukt kreeg. Toen ...”


  Hier zweeg hij verbaasd, want Paardebobbel, de kabouterhuzaar kwam helemaal krom lopend onder een stapel lijsten binnen, die hij het spreekgestoelte opsjouwde.


  „Ja, Uwe Majesteit,” zei hij, toen hij zag hoe verbaasd zijn gekroond hoofd keek. „Ja, dat is voor kabouter Reisdriel. Hij zegt, dat dit de organisatie van onze mooie sprookjesreis is.”


  „Nou,” meende de koning, „is dat niet een beetje veel?”


  Meer kon hij niet zeggen, want kabouter Reisdriel was statig het spreekgestoelte opgeklommen, over de stapels lijsten gestapt en nam het woord:


  „Uwe zeer vereerde hooggezeten Majesteiten en gewoon volk,” zei hij.


  En verstrooid maakte hij de glazen van zijn bril met zijn hemd schoon.


  „Wanneer mijn reisbureau een vakantiereis naar het land van de hoge bergen en de dichte bossen organiseert, dan, lieve toehoorders, wordt zo’n reis een enorm succes.


  Nu denkt u natuurlijk, dat dit succes te danken is aan het vele geld, dat onze zeer vereerde zeer hoge dwergenkoning,” hier maakte kabouter Reisdriel een plechtige buiging naar de kabouterkoning, „ervoor moet betalen, maar dat, aanstaande reisgenieters, is niet waar! Het komt vooral,” en hier raakte kabouter Reisdriel in vervoering, „omdat hij zo uitstekend georganiseerd wordt. Organisatie, geliefde en toegejuichte soevereinen en de rest, is, meer nog dan het geld, de ziel van een goed geslaagde reis.


  Na deze volzin nam kabouter Reisdriel een diepe teug van het naast hem staande glas wijn.


  Hij vervolgde met een enigszins rood hoofd:


  „U zult zich nu natuurlijk afvragen, waarom dan die reis zo duur moet zijn. Maar dat, gekroonde en ongekroonde toehoorders, is om de organisatie tot in de perfectie te kunnen organiseren. Dan alleen beleeft u veel genoegen aan uw reis!”


  Hij begon te schreeuwen.


  „Dan alleen als u van te voren weet, dat uw kopje koffie niet gewoon, maar georganiseerd gewoon aan u wordt geserveerd!”


  „Ja maar,” riep Vuilebuik, de huisrat, uit de zaal, „ja maar, wanneer de trollen en de aardmannen uit het land van de hoge bergen en dichte bossen ons allemaal opsmikkelen. Wat hebben wij dan aan een goede organisatie?”


  Vol verachting keek kabouter Reisdriel neer op die sullige huisrat, die zo’n domme vraag kon stellen.


  „Een hechte organisatie,” legde hij geduldig uit, „is, Vuilebuik, door geen trol te doorbreken!”


  „Hoera, leve Reisdriel,” riepen alle kabouters en dieren in koor. „Met hem zullen wij een geweldig goed georganiseerde vakantie hebben!”


  En de koning was zo in zijn nopjes, dat hij zijn kroon van vreugde in de lucht gooide, waar hij aan een van de armen van de grote lamp bleef hangen en hij nog uren met een raamstok heeft staan tobben om hem er vanaf te krijgen.


  Alleen Vuilebuik was niet blij, want hij voelde er heel weinig voor om, goed georganiseerd, door de trollen en aardmannen te worden opgepeuzeld.


  De lucht was helemaal blauw en de zon stond stralend aan de hemel, toen alle kabouters en dieren van het grote kabouterbos blij van hart en zingend in de bussen van kabouter Reisdriel stapten.


  Ieder had een groot papier met een letter op de borst.


  En . .. een cijfer op de buik, terwijl bovendien elke passagier met een kwast een lik verf, elk in een andere kleur, op de rug kreeg.


  Kabouter Reisdriel rende bedrijvig met grote lijsten heen en weer, terwijl de kabouterdokter kisten met verband en medicijnen in de bussen laadde.


  De koning met koningin Filomeentje en koning Wurmenschrok stegen plechtig in een met zes paarden bespannen rijtuig om aan de kop van de stoet, goed georganiseerd, met vakantie te gaan.


  Helemaal achteraan reed de kleine winkelier, Pik-in, de hamster, op zijn bakfiets, volgeladen met broodjes worst en kaas, prikkellimonade en vruchtensap, om die tijdens de reis aan de hongerige en dorstige vakantiegangers te verkopen.


  Dit was echter helemaal tegen de zin van kabouter Reisdriel. Dat was niet georganiseerd, maar daar trok Pik-in zich niets van aan.


  Hij fietste overstoorbaar door, ondanks dat kabouter Reisdriel hem in niet mis te verstane bewoordingen uit het raam van een van de bussen de les las over de ongeorganiseerde troep op zijn bakfiets.


  „Grommmm, grommmm, grommeldegrommm,” gromde zijne hoogweledelgeboren onderaardse majesteit Pietlut de eerste, kleikoning over trollen en aardmannen, in zijn duistere hol onder de grond.


  Je kon zien dat de woeste koning het helemaal niet naar zijn zin had.


  „Grommm, grommm, grommeldegrommm, wat is het toch weer lang geleden, dat hier, in mijn land van de hoge bergen en de dichte bossen, vakantiegangers kwamen, grommm, grommm, grommeldegrommmm.”


  „Wat hebben wij toen gesmuld van die sappige kabouters en vette dieren!”


  En de trollenkoning wreef met zijn grote hand over zijn harige buik, terwijl hij zijn enorme hoofd op zijn korte nek heen en weer wiegde.


  „Grrrr, grrrr, grrrr,” grauwden instemmend en met woest blinkende ogen de aardmannen en trollen in de geheimzinnige grot, waarin alleen maar bleek glanzende beenderen een flauw licht verspreidden en waar aan de muren overal bloederige schilderijen hingen van reusachtige aardmannen, die lekker aan kabouters en dieren zaten te kluiven.


  „Grommmm, grommmm, grommeldegrommmm,” gromde zijne woeste kleinmajesteit weer. „Ik wou, dat ik zo’n lekkere, vette, dikke spekkoning van de kabouters in mijn handen had. Ik zou hem zo afkluiven, dat het vet langs mijn kin in mijn koningstrollenhemd droop. Hè, heerlijk!”


  En dromerig sloot de koning zijn ogen en dacht verder aan zijn kabouterkoningsbout.


  Plotseling rinkelde de schelle klank van de telefoon door de grot.


  „Grommm, grommm, grommeldegrommm,” gromde de koning. „Wie waagt het daar om mijne hoogdoorluchtige trollenmajesteit in mijn koninklijke dromen te storen? Dat moet wel heel belangrijk zijn, want zo niet, dan vreet ik hem op. Grommm, grommm, grommeldegromm.”


  Weer rinkelde de schelle bel van de telefoon door de grot en de koning greep woedend de hoorn van de haak en brulde:


  „Met de hooggelegeerde Pietlut en als het niet belangrijk is, dan vreet ik je____”


  Plotseling stopte de koning.


  Een verlekkerde trek kwam er om zijn grote harige mond.


  „Wat zeg je, grenswacht? Komen er weer bussen met vakantiegangers aan? En zit er een kabouterkoning bij? Hoera, dat wordt smullen en kluiven, koken en bakken, worst draaien en soep klaarmaken. Hoera, hoera!”


  En de koning met zijn trollenonderdanen sprongen dansend door de grot.


  „Hoera!”


  Midden onder het dansen stopte de koning, pakte de telefoon en riep tegen de grenswacht:


  „Als je me voor de gek houdt, kerel, dan maak ik hondevoer van je!”


  „Nee, onderaardse, ik bedoel uwe onderaardse hoogheid, luistert u zelf. maar!”


  


  Meneer Van Aken kijkt op.


  Mevrouw Van Aken zet voor Lennie een glaasje limonade neer.


  Haar man krijgt koffie.
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  En inderdaad, zelfs door de veldtelefoon van de trollen kon je kabouter Reisdriel door zijn grote toeter horen roepen:


  „Als u allemaal links kijkt, ziet u de hoogste berg van dit land. Alle hellingen hiervan lopen van boven naar beneden en rechts ziet u ...”


  „Het is echt, het is helemaal echt,” juichte Pietlut. „Ik heb een heuse reisleider gehoord. Dat moet een goede man zijn. Een lieve kerel om al die lekkere hapjes hierheen te brengen. Als dank zullen wij hem het eerste opvreten.” Moe en bezweet kwamen de deelnemers op de plaats aan waar gekampeerd zou worden.


  „Hè, hè,” zuchtte Gerrit de baardaap, „daar word je moe van. En een honger dat ik heb!”


  „Ja,” riep Goorspijker, de kaboutertimmerman, „ik heb ook een flinke trek gekregen.”


  ,,Rustig maar, rustig,” sprak de kabouterkoning op waardige toon. „Geloof mij nu. Als kabouter Reisdriel een reis organiseert, doet hij het goed en krijgen wij nu vast iets lekkers te eten.”


  „Niks hoor,” riep kabouter Reisdriel, „daar heb ik niet voor gezorgd. Als u wilt eten, dan had u mij een diner moeten laten organiseren en geen vakantiereis.”


  Och, och, wat keken de reizigers sip, maar gelukkig kwam Pik-in de hamster op zijn bakfiets aan.


  Toen hij hoorde dat er niets te eten viel, rekende hij dubbele prijzen voor zijn boordjes met worst en kaas, zijn prikkellimonade en vruchtensap.


  In een oogwenk was zijn bakfiets leeggegeten.


  Glunderend klom hij erin, trok een deken over zijn hoofd en ging slapen, terwijl de anderen, onder de bezielende leiding van kabouter Reisdriel, de tenten gingen opzetten.


  Aan elke tent kwam een stuk papier met een cijfer, een letter en een kleur te hangen.


  Kabouter Reisdriel legde uit, dat het nu dóódsimpel was voor iedereen om zijn tent te vinden, want het cijfer op zijn buik, de letter op zijn borst en de kleur op zijn rug moesten kloppen met die op de tent.


  Piekfijn verzorgd vond iedereen!


  Iedereen ging opgewekt op zoek naar het nummer, de letter en de kleur.


  Maar... o wee! Nadat elk zijn plekje had gevonden, begon het gezeur.


  Vuilebuik, de huisrat, weigerde naast Toetanoela, het nijlpaard, te gaan liggen.


  „Als die dikke zich in haar slaap omdraait, dan word ik platgedrukt,” zei hij.


  De kabouterkoning had ook al bezwaar om naast Stinkkanus, het stinkdier, te gaan slapen.


  Kabouter Reisdriel had er echter de wind onder en weigerde iets aan zijn goed opgezette organisatie te veranderen.


  Dat was jammer, want de volgende dag liep Vuilebuik helemaal platgedrukt rond en stonk de kabouterkoning een uur in de wind.


  „Maar dat,” verzekerde kabouter Reisdriel, „zijn van die kleine reisongemakken die, naast het reisplezier, in het niet moeten vallen.”


  Nadat iedereen zich had vergaapt aan de arme platgedrukte Vuilebuik en eerbiedig aan de koning had gesnuffeld, vroeg men kabouter Reisdriel, wat voor prettige dingen hij voor deze dag had georganiseerd.


  De kabouter was weer vol nieuwe energie.


  Hij haalde een grote lijst uit de mouw van zijn kabouterhemd en somde op:


  „Allereerst een georganiseerde ochtendwandeling. Daarna een georganiseerde wandeling naar een strand aan een prachtig meer. Daarna georganiseerd zonnebaden. En als slot lopen wij, zeer georganiseerd, terug naar ons kamp.”


  Stralend van werklust begon kabouter Reisdriel de stoet voor de ochtendwandeling op te stellen.


  Voorop natuurlijk zijne doorluchtige majesteit, de kabouterkoning, die zo hard stonk, dat iedereen achter hem zijn neus dicht moest houden.


  Dan kwamen Filomeentje, de elfenkoningin en Wurmenschrok, koning der mollen.


  Vervolgens Bibberneus, de kabouterportier, die drie koninklijke standaarden tegelijk moest sjouwen en bijna door zijn knieën zakte, terwijl hij ook niet zijn neus dicht kon houden.


  Daarna kwam de rest, netjes in rijen van vier.


  „Keurig, keurig,” riep kabouter Reisdriel.


  Hij wreef vergenoegd in zijn handen.


  „Voorwaarts mars,”riep hij.


  En gezellig langs de rij lopend, telde hij:


  „Een, twee, drie, vier, hup, twee, drie vier!”


  Waarna hij uit volle borst een schoon marslied begon te zingen en de anderen opwekte met hem mee te doen.


  Het was een echt leuk vakantiegezelschap, dat door de bossen stapte, al klonk het lied, door die dichtgehouden neuzen, een beetje kneuterig en sjouwde Bibberneus zich de blaren onder de drie koninklijke standaarden.


  „Hè, heerlijk, zo een ochtendwandelingetje,” kwaakte Janus, de kikvors, tegen zijn vrouw Blaaskaak en de kleine Blaaskaakjes, terwijl ze op de maat van het marsliedje meehipten.


  Ook het spokenechtpaar Klaasebaas en freule Kiekerekie gaven van hun instemming blijk.


  Kabouter Reisdriel, die dit per ongeluk aanhoorde, kleurde van blijdschap en begon, hierdoor aangemoedigd, aan ieder die het maar wilde horen, moppen te vertellen, zodat op het laatst bijna niemand meer kon lopen van het lachen.


  En de koning kreeg de hik.


  Ook hier wist kabouter Reisdriel goede raad op.


  Prompt begon hij te zingen van:


  „Hik maar Janneke, stroop in het kanneke, laat de trollekens dansen!”


  „Niet doen, dat niet zingen!” riep de platgewalste Vuilebuik, bleek van schrik.


  Maar kabouter Reisdriel antwoordde luchthartig:


  „Trollen, Vuilebuik, zijn hier niet.”


  „O nee, grommm, grommm, grommeldegrommm,” gromde Pietlut, die met zijn trollen onder de grond meemarcheerde en al eens, stiekem, hongerig naar de dikke vette benen van de kabouterkoning had gegluurd.


  „O nee, manneke ? Daar zal jij nog eens gek van op jouw reisdrielenneus kijken. En dansen? Dat doe jij straks maar tussen de vermicelli en de spruitjes in mijn soeppot.”


  Jammer genoeg had kabouter Reisdriel dit niet gehoord.


  Hij ging vrolijk verder het door hem georganiseerde reisgezelschap naar het strandje aan het meer te geleiden.


  Daar bleek al gauw dat dit strandje veel te klein was voor alle kabouters en dieren.


  Ze hadden maar net genoeg plaats om te liggen.


  Maar omdraaien kon je je alleen maar als je de reisgenoten die naast je lagen, met je ellebogen in de maag of de bruik prikte.


  „Geeft niets, geeft niets,” riep kabouter Reisdriel uit. „Daar weet ik wel wat op. Wij zijn hier niet gekomen om breeduit op het strand te liggen, maar om georganiseerd van de zon te genieten. Nou, dat kan! Iedereen gaat met zijn gezicht naar rechts liggen. En als ik roep: omdraaien —, dan draaien wij ons met het hele strand tegelijk om. Dan heeft niemand daar last van.”


  Zo gezegd, zo gedaan.


  Spoedig lagen de zonnebaders allemaal op hun rechterzij in de zon.


  Ze gingen wedden wie er het eerst bruin zou worden en wie het meest.


  „Omdraaien!” brulde kabouter Reisdriel.


  „Nu al?” riep Toetanoela. „Houdt u er wel rekening mee, dat ik veel groter ben dan de anderen? En dat mijn zijkant veel meer tijd nodig heeft om bruin te wor...”


  De rest van haar woorden werd in het zand gesmoord, want een grote harige hand was plotsklaps uit de grond naast haar naar boven gekomen en trok haar naar beneden.


  Bleek van schrik staarde iedereen naar de lege plek, waar Toetanoela net nog had gelegen.


  „Vluchten, vluchten,” riep Vuilebuik. „De trollen zijn hier!”


  „Stop, stop,” riep kabouter Reisdriel. „Wij moeten hier natuurlijk weg. Zo vlug als wij maar kunnen. Doch, netjes georgani...”


  Een grote harige hand kwam naast hem uit de grond en sleurde hem naar omlaag.


  Toen verschenen er overal harige handen uit het zand. En vele, vele, eens zo prettig gestemde vakantiegangers werden naar beneden gesleurd.


  Weg uit de zon, naar de kook- en gebraadpannen in de duistere trollengrot.


  Het waren er maar een paar, die de trollen niet hadden kunnen grijpen. Allereerst het spokenechtpaar Klaasebaas met zijn vrouw, freule Kiekerekie...


  


  „Hier heb je ook een glaasje limonade,” zegt mevrouw Van Aken tegen haar man. „Je zult wel dorst krijgen van al dat lezen!”


  Meneer Van Aken kijkt verstoord op.


  Hij zit weer zo in zijn verhaal!


  Lennie grinnikt ervan.
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  Daar hadden de harige handen alleen maar doorheen kunnen grijpen. Ook de mollenkoning Wurmenschrok was de dans ontsprongen.


  Hij was bliksemsnel in een holletje weggekropen, terwijl ook het elfenkoninginnetje Filomeentje niet was gepakt, want zij kon immers vliegen.


  Met oersombere gezichten zaten ze bij elkaar.


  „Wat moeten wij nu doen? Wat moeten wij nu toch doen?” zuchtte koning Wurmenschrok als maar achter elkaar.


  „Was kabouter Reisdriel maar niet gepakt. Misschien had hij dan iets georganiseerd, waardoor wij onze vrienden zouden kunnen bevrijden.”


  Helaas, kabouter Reisdriel was in de grond verdwenen. En nu moesten ze zelf een oplossing zien te vinden.


  Langzaam, heel langzaam kwam er een bedachtzame trek om de mond van freule Kiekerekie.


  Zenuwachtig draaide ze haar spokehoofd eerst zes maal de ene kant rond en daarna zes maal de andere.


  „Mijn vrouw weet wat, mijn vrouw weet wat,” riep Klaasebaas blij, want hij kende de tekenen, wanneer zijn vrouw iets goeds had bedacht.


  „Misschien, heel misschien,” aarzelde freule Kiekerekie.


  „Zoals jullie weten, zijn wij spoken, maar wij zijn alleen maar bovengrondse spoken. Wij kunnen de trollen slechts voor een poosje bang maken. En wanneeer ze dan weer tot hun positieven komen, dan lachen ze ons uit en toveren ons misschien om tot sinaasappellollies, om die lekker na het afkluiven van onze vrienden op te sabbelen. Maar, als nu Filomeentje op de rug van koning Wurmenschrok mee naar beneden gaat, dan kan ze, als de trollen nog bang zijn, eerst gaan toveren, voordat zij het doen.”


  „Dat doen we,” riepen de anderen.


  En zwijgend verdwenen eerst de twee spoken in de grond.


  Gevolgd door koning Wurmenschrok met Filomeentje op zijn rug.


  „Grommm, grommm, grommeldegrommm,” gromde zijne vreetlustige majesteit Pietlut de eerste, terwijl hij de kabouterkoning onder de armen vasthield en hem bijna fijn kneep.


  „Grommm, grommm, grommeldegrommm. Jij bent een kabouterkoning, dus moet je lekker smaken, maar ik heb nog nooit een koning ontmoet, die zo stonk. Grommm, grommm, grommeldegrommm, met een snuifje Spaanse peper en een toefje knoflook werk ik die stank wel weg!”


  „Wil jij wel eens met je vieze, harige grijptengels van vingers van de koning afblijven,” riep kabouter Reisdriel, die in de soeppot van Pietlut stond te dansen, want de pot werd al een beetje heet.


  „Grommm, grommm, grommeldegrommm,” gromde de kleikoning. „Dans jij nou maar van hik maar Janneke tot je gaar bent, dan vreet ik je wel op!”


  „Ben je nu helemaal betoeterd,” schreeuwde Reisdriel terug. „Ik wil hier niet blijven in die vieze ongeorganiseerde troep van jul...”


  Dat was het laatste wat je kon horen, want een enorme harige trol had een grote soeplepel gepakt en hem door de vermicelli en spruitjes geroerd.


  Uit volle borst zingend van „Wij zijn de harige soldaten van Pietlut” waren alle trollen bedrijvig bezig met het dekken van de tafel, het poetsen van het tafelzilver en ruzie maken, wie wel Toetanoela, het nijlpaard, die de dikste was, mocht opvreten.


  „Ik, ik mag haar hebben,” riep een dikke trol met kwabwangen. „Want... ik help onze grote trollenkoning altijd met het uittrekken van zijn laarzen.”


  „Het mocht wat,” brulde een ander. „En ik dan? Ik help hem altijd met het aantrekken van zijn nachthemd!”


  En woest zwaaide hij met een groot been.


  „Het uittrekken van zijn laarzen is belangrijker dan het aantrekken van zijn nachthemd.”


  „Welles!”


  „Nietes!”


  „Welles!”


  „Nietes!”


  En net wilden de trollen een robbertje om Toetanoela gaan knokken, toen ... er plotseling uit de zoldering van de grot twee gloeiende spoken naar beneden daalden.


  Vlammen speelden er om hun monden en hun grote nevelklauwen werden als vurige mist naar de trollen uitgestoken.


  Verlamd van schrik zat kleinkoning Pietlut op zijn troon.


  Hij liet de kabouterkoning vallen, terwijl ook de andere trollen versteend op hun plaatsen bleven staan.


  Freule Kiekerekie slaakte een afgrijselijke gil en Klaasebaas brulde:


  „Wij zijn de meest gevaarlijke, de meest gevreesde spoken van het grote kabouterbos en wij zijn gekomen om jullie te veranderen in sinaasappellollies, om die op te sabbelen op ons eerstkomende spokenfeest!”


  Dat had Klaasebaas niet moeten zeggen, want de kleine oogjes van Pietlut begonnen te glimmen en hij riep uit:


  „Grommm, grommm, grommeldegrommm. Niet bang zijn jongens. Het zijn maar gewone ordinaire bovengrondse spoken. Wacht maar, ik zal...”


  Gelukkig was nu ook Filomeentje op de rug van Wurmenschrok aangekomen.


  Snel toverde ze alle hoofden van de trollen om tot mooie voetballen.


  Wel, Lennie, je begrijpt wel dat alle kabouters en dieren dolgelukkig waren, dat ze door hun vier vrienden werden bevrijd.


  Snel volgden ze koning Wurmenschrok in het door hem gegraven gangetje naar boven, naar de frisse lucht.


  En kabouter Reisdriel?


  Hij kreeg van de koning voor zijn goed georganiseerde reis een prachtig mooie steek om bij feestelijke gelegenheden op te zetten.


  Daar was hij geweldig blij mee en met de koppen van de trollen heeft hij nog menige voetbalwedstrijd georganiseerd.”


  Meneer Van Aken kijkt even op.


  „Het volgende sprookje heet: Tarantella en haar kreeftenknijpers,” zegt hij. „Heb je nog tijd?”


  Lennie kijkt op de klok.


  „O ja,” zegt zij. „Ik heb nog een zee van tijd!”


  „Prachtig,” zegt meneer Van Aken, terwijl hij zich in zijn handen wrijft.


  „In de grote zee leven vele dieren, waarvan koning Neptunus de machtige zeeheerser is.


  Tussen de vele vissen, krabben, garnalen, kakkelobbussen en zeeslakken woonde in een aparte grot een kreeftenvolk, dat namens koning Neptunus werd geregeerd door de graaf Von der Scharensliep, die zo goed voor zijn volk zorgde, dat alle kreeften dik en vet waren. Met begerige blikken had Tarantella, de gemene vissenheks, al eens naar die sappige dikke kreeften gekeken en bij zichzelf gedacht van: hoe kan ik een paar van die vette mormels doodknijpen en opsmikkelen.


  Maar... gedurfd had ze het niet.


  Kreeften kunnen namelijk veel harder en gevaarlijker knijpen dan vissenheksen.


  En ze was dan ook altijd met een grote boog om de grot waar de graaf Von der Scharensliep de scepter zwaaide, heengezwommen.


  Eens op een dag, toen ze van grote afstand weer eens naar die lekkere dikke kreeften had zitten gluren, was het water in haar mond gekomen bij de gedachte er meerdere, rood gekookt, op haar bord voor zich te hebben.


  En nu zat ze in haar zeeheksengrot te broeden op een plan om de graaf Von der Scharensliep te slim af te zijn en enkelen van zijn onderdanen te pakken te nemen.


  Natuurlijk kon ze wel een paar kreeften omtoveren, maar, zoals iedereen weet, zijn omgetoverde kreeften niet lekker en moest er een ander plan komen.


  Diep in gedachten zat Tarantella, diep in gedachten en nadenkend legde ze een knoop in haar lange puntneus en pulkte hem er weer uit, weer legde ze de knoop en weerpulkte ze hem eruit. . . totdat er een ingemene, gevaarlijke glimlach om naar smalle heksenmond kwam en zij, op het laatst, in schaterlachen uitbarstte met al haar lelijke gele heksentanden bloot.


  „Ik heb een goed plan,” riep ze uit, „en dat ga ik uitvoeren!”


  Resoluut rukte ze een dot zeewier, die door de stroom om haar hoofd was geslagen, als de doek om het gelaat van een haremdame, weg en begon een groot bord blauw te verven, met lange heksenhalen van haar zeeverfkwast.


  Daarna schilderde ze er met aanlokkelijke letters in de vissentaal op: „Beauty Saloon!” Dat betekent schoonheidssalon.


  „Zo,” mompelde ze tevreden. „Dat kan intussen drogen, terwijl ik de toverzalf ga brouwen om vissen om te toveren tot kreeftenknijpers met kettingkast, tandwielen en kreeftenknijpklauwen.”


  Binnen in de heksengrot werd de pot op een zacht vuur van gedroogde kokmeeuwvleugels en zeeëgelstekels gezet.


  Zeevangzout werd erin gedaan met het aftreksel van uitgewrongen zeewormen.


  Het was geheimzinnig stil in de grot, maar nu klonk er een zacht gerommel uit de pot op, waaruit een wazige damp opsteeg. Vals schoten de ogen van de heks vuur.


  Ze spuwde drie maal in de pot en zei de toversprook:


  „I amma una verya beautifulla Genlemanna!”
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  De nevel uit de pot werd dikker en het was net of er klauwen uitkwamen, die naar de heks grepen.


  Die trok zich er niets van aan en ging voort met toveren.


  Vijf zeekakkelobusgraten in de pot met vier zee-oorwurmen, één krokodilleoog met zwavel, salpeter en ammoniak.


  Door de nevel speelden nu vlammen, harde donderslagen sloegen door de grot en de schaduw van de heks op de muur werd al groter en dreigender.


  „Hobbeldedobbelda,“ brulde de heks. „Youra granda-mothera onna una flotta!”


  En ze gooide als laatste de kop van een donderpad in de ketel.


  Stil werd het nu in de grot, vreemd stil, terwijl de eerst zo borrelende en kokende inhoud van de pot nu was veranderd in een groenachtige zalf, waarin de nevel, met de grijpklauwen, langzaam wegtrok.


  „Zo,” zei de heks voldaan. „Dat is klaar!”


  En ze veranderde zichzelf in een struise schoonheidsspecialiste, spijkerde het blauwe bord met de vissenletters op een zeekarretje en reed naar de vissenmarkt.


  „Goede zalf voor zeepukkels, zeesproeten, zeebulten en zeebobbels,” riep ze. „Kom naar mijn karretje met uw schoonheidsfouten en Tan...”


  Oei, daar had ze zich haast versproken.


  „En... ik maak van u de mooiste vis, kreeft, kakkelobbus en garnaal uit het hele rijk van koning Neptunus.


  Al spoedig dromden zich vele vissen en andere zeedieren om Tarantella’s karretje, waar ze naast het grote blauwe bord ook nog leuke platen had geplakt, waarop mooie filmsterren de toeschouwers met hun liefste tandpastaglimlach toelachten.


  Sarina, het lieve inktvissenvrouwtje van meneer Pietersen, de grootkantoorbediende van koning Neptunus, stond ook tussen de menigte te luisteren naar het zoete gepraat van Tarantella.


  „Als dat eens waar was,” dacht ze, toen ze luisterde hoe Tarantella beweerde, van een schorre, met zeebobbels overdekte zeekikvors met vieze gevlekte en ingedroogde schubben een eerste klas televiesischoonheid te hebben gemaakt. Net zo mooi als Clark Gabel bij de mensen.


  „Ja,” riep Tarantella uit. „En hij kan zich nu nergens meer vertonen of de vrouwtjes zeekikvorsen vragen hem om een handtekening of een zoen!”


  „Dat hoeft nu ook weer niet,” dacht Sarina, „maar als ik maar die grote zeepuist bij mijn navel kwijt ben, dan ben ik tevreden en is meneer Pietersen weer gelukkig. Ik heb de laatste tijd steeds het gevoel, dat die puist hem dwars zit. Hij zegt niets meer en zit als maar naar die puist te staren en wordt steeds knorriger. Kom, laat ik maar naar dat vrouwtje toegaan voor een behandeling, voordat die puist ons huwelijk kapot maakt.”


  „Goed zo, vrouwtje, goed zo,” knikte Tarantella.


  En zich tot de menigte toeschouwers wendend riep ze: „Zie, hoe ik van dit lelijke gore inktvissenwijf met puist, een stralende schoonheid met een perzikenhuidje maak!”


  En daarna haalde ze Sarina door de wringer.


  „Zie zo,” zei ze, „die puist is al vast weg. Nu nog het perzikenhuidje!”


  En ze smeerde de arme Sarina helemaal met de groene zalf in.


  En ... toen gebeurde het wonder!


  Langzaam, heel langzaam werd Sarina schoon, heel schoon. Zo stralend stralend schoon, witter dan wit, dat ze de toeschouwers bijna verblindde.


  „Oooooh!” ging er een zucht van bewondering door de opeengepakte menigte heen.


  „Allemaal gezien?” vroeg Tarantella en hield Sarina in de hoogte. „Dan door de achterdeur af!”


  En ze duwde Sarina achter een zwart sinister gordijn.


  Daar gebeurde een tweede wonder en veranderde Sarina in een afschuwelijk monster met kettingkast, tandwielen en kreeftenknijpklauwen.


  Maar ... dat zagen de toeschouwers niet.


  Ze stonden te dringen om ook door Tarantella behandeld te worden, gingen stuk voor stuk door de wringer, werden een stralend witte schoonheid, witter dan wit, en achter het gordijn, afschuwelijke monsters met kettingkast, tandwielen en kreeftenknijpklauwen.


  


  Zijne hoogdoorluchtige Zeemajesteit Neptunus zat in de groene zeezaal van zijn koninklijk paleis gedachteloos met zijn drietand in zijn neus te peuteren en had er in het geheel geen erg in, dat Heinrich, de zeekakkelobbus, al geruime tijd eerbiedig had getracht zijn aandacht te trekken.


  Plotseling schoot de drietand door een ondoordachte beweging door en riep de koning hard:


  „Au!”


  „Ja, mijn goede Heinrich,” sprak de koning, „je moet je hoogwaardige vorst deze kleine onvolwaardigheid maar vergeven. Het is gek. Ik stop nooit wat in mijn neus, maar haal er hele hopen uit, en wat nog erger is: ik krijg er een grote rode kokkert als een kroot van!”


  En de koning zuchtte eens diep.


  „Votre majesté,” sprak Heinrich deftig in het Frans, „mag ik, met gepaste eerbied, uwe zeer geliefde en geconcentreerde aandacht richten op het feit, dat er op de vissenmarkt een schoonheidswijfje is verschenen, dat lelijkerds in stralende schoonheden, witter dan wit, verandert? En ik dacht zo: is dit niets voor Uwe Majesteit?” Ongelovig staarde Neptunus Heinrich aan.


  „Ja, votre majesté, u weet wel, Sarina, het inktvissenvrouwtje van meneer Pietersen, is een stralende schoonheid, witter dan wit, geworden en is haar zeepuist kwijt.”


  Toch aarzelde Neptunus nog een beetje.


  „Ja, Heinrich,” sprak hij, „maar Sarina is een vrouwtje en ze had alleen maar een zeepuist, terwijl ik een grote krotenneus heb!”


  „Votre majesté,” zei Heinrich op gedragen toon, „ik beloof u plechtig op mijn zeekakkelobbussenwoord, dat indien u met mij naar die schoonheidsjuffer gaat, zij u van uw geëerbiedigde krotenneus afhelpt.”


  „Maar natuurlijk, maar natuurlijk. Uwe koninkert,”


  gnuifde Tarantella. „Die grabbelton van een neus van u, en dat bonkige lijf, verander ik in een wip in een stralende schoonheid met prachtige wipneus, witter dan wit!”


  En floeps, daar ging Neptunus door de wringer en in de zalf en daarna Heinrich er achterna.


  Prompt veranderden ze achter het gordijn in afschuwelijke monsters met kettingkast, tandwielen en kreeftenknijpklauwen.


  Neptunus met de kroon nog op zijn hoofd.


  „Ziezo,” knikte Tarantella tevreden, „nu heb ik er genoeg en die opgeblazen kikkerbil van een zeekoning heb ik lekker te pakken. Die mag voor mij, met zijn onderdanen, kreeften dood gaan knijpen.


  Hmmmm, wat zal ik smullen. Kom vooruit!”


  Ze dreef de hele schare van afschuwelijke monsters, met kettingkast, tandwielen en kreeftenknijpklauwen met stokslagen voor zich uit naar haar grot.


  „Wel alle gebraden zeeaugurken,” schrok Sprietepiet, de garnaal, die verscholen achter een bosje zeewier al die monsters met de scheldende, kijvende en stokslagen uitdelende Tarantella erbij, zag langs komen. „Daar is me die zeetoverkol weer aan het knoeien geweest. Maar daar weet Koning Neptunus wel raad mee, o. .. .”


  Verbijsterd sloeg Sprietepiet zijn sprieten voor zijn mond, want een van die afschuwelijke monsters had net zo’n kroon op als de koning en hield nog een drietand vast.


  „Dat is koning Neptunus, riep Sprietepiet uit. „O wee, o wee, wat moet er nu gebeuren?”


  „Ja,” klonk er achter hem een zielige, indroevige stem. „En mijn Sarina is daar ook bij en dat is mijn schuld. Als ik niet steeds naar haar zeepuist had zitten staren, was ze nooit naar dat schoonheidsmormel gegaan!”


  Meneer Petersen snikte het uit.


  „Mijn lieve Sarina. Al had ze twintig zeepuisten! Als ik haar hier had, zou ik ze alle twintig stuk voor stuk wegzoenen!”


  Lange tijd was het stil bij het bosje zeewier, waarin onze twee vrienden verscholen zaten.


  Sprietepiet zat diep na te denken, hoe hij zijn ongelukkige koning kon helpen, terwijl meneer Petersen alleen maar dacht aan zijn arme inktvissenvrouwtje en de zeepuist, die haar in het verderf had gestort.


  Bij de A was Sprietepiet begonnen om iemand te vinden die zou kunnen helpen. De A van aap.


  Hij kende Klimbuik de gewone aap en Gerrit de baardaap.


  „Maar,” zuchtte hij, „ook al zouden ze het willen, dan nog kunnen ze niets doen!”


  De B en de C leverden ook al niets op.


  Lang dacht hij na over de D en de E.


  Ook al niets.


  De F. ...


  „Filomeentje,” juichte hij, „het elfenkoninginnetje met de kabouterkoning. Zij kunnen ons helpen. Kom, meneer Pietersen. Zit daar niet te blerren met een sip inktvissengezicht. Ga mee naar het kabouterbos.”


  


  Meneer Van Aken kijkt op.


  „Vind je het spannend, Lennie?” vraagt hij. „Vreselijk spannend,” zucht Lennie.


  


  


  11


  


  


  Spoedig waren de twee vrienden onderweg naar de kabouterkoning, waar ze diep in de nacht aankwamen.


  Bonk, bonk, bonk, bonk!


  Hun harde slagen bonkten op de paleispoort.


  „Ja, ja, ik kom al,” knorde Bibberneus, de kabouterportier, vanuit zijn bed.


  Hij repte zich naar de poort, want als er midden in de nacht zo oneerbiedig hard op de deur van de koning werd gebonsd, moest er wel iets ergs gebeurd zijn.


  „Wel alle verstopte draaideuren,” verbaasde hij zich, nadat hij alles had gehoord. „Ik dacht, dat alleen onze heks Falderappus zulke gemene streken uit kon halen, maar die van jullie, die kan er ook wat van hoor. Kom, dan gaan wij gauw onze koning wekken!”


  En samen met Vuilebuik, de huisrat, schudden en rukten, trokken en duwden ze eerbiedig net zo lang aan hun soeverein, totdat deze wakker werd.


  „Wat is er nou weer,” knorde de koning, de slaap nog dik in zijn ogen en zijn slaapmuts ver over zijn oren getrokken. „Ik ben afgesappeld van het regeren en nou mag ik nog niet eens rustig slapen!”


  En boos draaide hij zich om en viel weer in slaap.


  Een luid gesnurk klonk weldra door de koninklijke slaapzaal.


  Onthutst keken Vuilebuik en Bibberneus elkaar aan, maar de nood in zee was te hoog gestegen en daarom pakte ieder resoluut een poot van het doorluchtige bed en kiepten dit met de aan de koning verschuldigde eerbied om.


  Met een doffe dreun smakte de koning op de grond, rolde in zijn laken gewikkeld nog een eind door, werd onzacht door een kast gestopt en bleef even verbijsterd liggen.


  Toen scheurde hij als een wilde het laken van zijn lijf en begon met schorre stem van woede en slaap om Paardebobbel, de kabouterhuzaar, te brullen.


  „Sluit ze op, gooi ze in de boeien, zet ze in de cel, op water en brood, die majesteitschenners, die ...”


  „Uwe zeer geliefde en gevreesde heerser. Beschermer van het recht en strijder voor de goede zeden,” viel Bibberneus hem kort in de rede en snel lichtte hij de koning in over de benarde situatie in zee.


  „Daar moet Filomeentje wat aan doen,” brulde de koning, „gooi haar het bed uit en smijt haar maar een emmer water over het hoofd, want wij moeten onze collega Neptunus helpen!”


  „En mijn dierbare inktvissenvrouwtje met haar lieve zeepuist,” snikte meneer Pietersen er achteraan.


  Spoedig zaten de koning en Filomeentje nu samen te overleggen wat te doen.


  Lang duurde het, heel lang, totdat Filomeentje begon te lachen en het net was of er in de verte kleine klokjes klingelden.


  „Ik weet het, ik weet het,” zong ze.


  Ze klapte daarbij in de handjes.


  „De kabouterkoning en ik gaan gewoon met een luchtbel naar beneden in de zee en aangezien ik beter kan toveren dan zo’n gewone zeeheksentoverkol is de zaak zo bekeken.”


  Toch was Filomeentje wel een beetje bang, toen ze zo heel alleen met de kabouterkoning in de luchtbel door de donkere zee naar beneden zweefde.


  Maar toen ze het krijgshaftige gezicht van de kabouterkoning zag en het grote zwaard, dat hij in zijn hand hield, gaf dat haar nieuwe moed.


  In haar grot lag Tarantella in haar vieze bed met de plakkerige natte dekens te ronken als een vette zee-os en ze had er helemaal geen erg in, dat de kabouterkoning met Filomeentje in hun luchtbel door het raam naar binnen zweefden, totdat het te laat was en Filomeentje haar met bed en al midden tussen het kreeftenvolk had getoverd.


  En die kreeften met graaf Von der Scharensliep aan het hoofd hebben haar geknepen, geknepen, dat ze nog maanden bont en blauw zag en haar neus nu nog helemaal krom staat.


  Neptunus heeft een groot feest gegeven, waar de zeewaterwijn in stromen vloeide.


  En meneer Pietersen?


  Hij was dolgelukkig, toen hij de zeepuist van zijn Sarina weer zag!”
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  „De schamele baard van Kabouter Teetebeet,” zegt meneer Van Aken.


  „Kabouter Teetebeet was een bescheiden kabouter, die in een klein holletje, onder de grote hazelstruik in het kabouterbos woonde.


  Zeer nauwgezet hield hij de voorraden in het koninklijk paleis bij.


  En tot op de duizend stuks na nauwkeurig telde hij, onder leiding van het kabouterklerkje Paperclips, de grutten, de schoenveters, de koninklijke kroonjuwelen en de vele andere eigendommen van zijne doorluchtige majesteit, de kabouterkoning.


  Nooit onderbrak hij zijn werk om koffie te drinken.


  Hij gunde zich nauwelijks de tijd om te eten.


  Iedere inwoner van het grote kabouterbos waardeerde hem om zijn enorme werklust en vriendelijke aard.


  Toch was kabouter Teetebeet niet gelukkig.


  Nadat hij door zijn eigen kat gebeten was, omdat hij het arme dier de staart had uitgetrokken, die deze toch niet nodig had en hij de stomp kon gebruiken om de vele papieren en bladzijden in de koninklijke administratie mee om te slaan, had hij een panische angst voor katten en liep hij er altijd met een grote boog omheen.


  Toch had dat niet geholpen, want de dikke kater van de buren had hem, in een ogenblik van onoplettendheid, uit louter valsheid besprongen en de armen opengekrabd.


  Sindsdien werd kabouter Teetebeet dikwijls ’s nachts, badend in zijn zweet, wakker, omdat hij dacht buiten een kat te horen miauwen.


  Fluks trok hij dan de vele dekens op zijn bed over zijn hoofd, nam een grote slok haarlemmerolie, controleerde met dezelfde nauwgezetheid, als waarmee hij de tellingen voor de koning verrichtte, of er nergens een teen of ander lichaamsdeel, waarin een kat maar zou kunnen bijten, uitstak, en viel dan eindelijk weer in slaap.


  Behalve deze angst voor katten was er nog iets, dat kabouter Teetebeet dwars zat en misschien erger was dan zijn angst voor katten.


  Dat was het arme miezerige, kleine baardje, dat hij had.


  Geen lange, statige, tot de grond reikende, baard als van de kabouterdokter, de Graaf Van Dikke Darm Tot Dunne Darm, maar een uit een paar haren bestaande, op een veel gebruikte, sterk afgesleten, scheerkwast gelijkende boemelsik.


  Daar plaagden de andere kabouters hem mee en Bibel, de lijster, die lelijke flapuit, had eens gezegd, dat een bok zich zou schamen, als zijn staart zo’n uiteinde had.


  Van alles had kabouter Teetebeet gedaan om hem te laten groeien. Hij had geneeskrachtige, de haargroei bevorderende baden genomen. Flessen vol met haargroeimiddelen had hij geslikt en, zelfs, had hij er vogeltjespoep, als mest, opgesmeerd, maar niets, niets had geholpen.


  Als gevolg liep kabouter Teetebeet al krommer en krommer om de paar haren, die probeerden zijn schamele baard te vormen, te verbergen. En op het bureau des konings hield hij er altijd een paar kaarten of mappen voor.


  De hoop om zijn baard nog eens op een echte baard te doen gelijken, had hij al lang opgegeven, en... zuchtend onder deze twee zware plagen, deed kabouter Teetebeet zijn dagelijkse werk. Tellen, tellen en nog eens tellen.


  Toch was kabouter Teetebeet niet altijd aan het tellen.


  Het kwam wel eens een hoogst enkel keertje voor, dat de kabouterkoning hem voor een ander karweitje nodig had.


  Daarom keek kabouter Teetebeet niet vreemd op, toen hij van Paperclips hoorde, dat hij mee moest helpen om de gezant van de koning over het kaboutervolk, vijf landen en veertien rivieren van hier, een plechtige ontvangst te bereiden.


  Deftig in livrei gestoken, stond hij dan ook, op de bewuste dag, naast Paardebobbel, de kabouterhuzaar, met zijn helm op en Vuilebuik, de huisrat in groot tenue, achter de troon van de koning.


  „Lang Stink Yong, gezant van zijne grootglimlachende hemelse majesteit, koning Dwing Dwang Dwong,” kondigde kabouterportier Bibberneus, in zijn zondagse pak, de binnenkomende gezant aan.


  Onmiddellijk stond de kabouterkoning op, om Lang Sting Yong vriendelijk op zijn gemak te stellen, terwijl hij kabouter Teetebeet een wenk gaf om de eikeltjeslikeur te serveren.


  „Uwe ingeliefde, ingrootmogende koning van het kabouterbos,” sprak Lang Stink Yong plechtig, terwijl hij een grote tas in de hand hield. „Deze onderdanige en nietswaardige gezant is hier om u de beminnelijke, recht uit het hart komende groeten te doen van zijn koning, mijne grootglimlachende hemelse majesteit Dwing Dwang Dwong!”


  „Dank je wel, dank je wel, doe hem vooral mijn deftige groeten terug,” antwoordde de kabouterkoning hartelijk, „maar gaat u zitten, dan zullen wij eerst eens van mijn lekkere eikeltjeslikeur proeven.”


  „Zoals u beveelt, zoals u beveelt,” zei de gezant. „Maar met uw welmenende en beminnelijke goedkeuring zou deze nietsnut van een prutsgezant u eerst, met de allerbeste wensen voor uw gezondheid van mijne grootglimlachende hemelse koning Dwing Dwang Dwong een bescheiden geschenkje willen overhandigen.”


  Lang Stink Yong overhandigde de kabouterkoning met een diepe buiging, zodat zijn lange dunne baard de grond raakte, de grote tas.


  En... waardig wachtte hij af, totdat de kabouterkoning de tas had geopend.


  „Nou,” zei de kabouterkoning, „dat is aardig van mijn collega Dwing Dwang Dwong, maar dat was echt niet nodig!”


  En nieuwsgierig maakte de koning de tas open.


  Eruit kwam, met een sierlijke sprong, een hooghartige, echte Siamese Angorakat, met een pluimstaart en kwastjes aan zijn oren.


  Op hetzelfde moment liet kabouter Teetebeet van schrik de kruik met eikteltjeslikeur op de marmeren vloer vallen.


  Daarna klom hij eerst op een stoel, daarna op de tafel en van de tafel vliegensvlug op de grote eiken kast, waarop hij plat ging liggen.


  De eikeltjeslikeur spatte overal heen en de kabouterkoning en Lang Stink Yong zaten, vanaf hun haren tot hun tenen, onder het kleverige spul.


  „Ajakkes,” riep de koning.


  Net wilde hij kabouter Teetebeet een stevig standje geven, toen zijn mond openviel van verbazing.


  De hooghartige echte Siamese Angorakat was, met een wilde schreeuw, in één sprong, bovenop de buik van kabouter Teetebeet gesprongen en beet hem in zijn oren, neus en tenen, totdat deze al trappelend met zijn voeten van de kast rolde, met een doffe dreun op de grond kwakte en met een akelig angstige kreet, op handen en voeten onder de tafel door naar de deur kroop en wegvluchtte.


  De kat er achteraan, maar gelukkig liep deze tegen de gezant op, zodat hij aan diens, door de likeur kleverig geworden, zijden gewaad bleef plakken.


  Lange tijd was het stil in de kroonzaal, terwijl de angstkreten van kabouter Teetebeet door de gangen en zalen van het paleis nagalmden en de kat zich, woest brommend, steeds vaster in het zijden gewaad van de gezant werkte en dit met zijn scherpe nagels en tanden verwoestte.


  „Het is deze domme, waardeloze gezant niet duidelijk,” merkte eindelijk Lang Stink Yong op, „waarom deze kabouter met de friemelbaard bang is voor het verrukkelijke cadeau van mijne grootglimlachende hemelse majesteit Dwing Dwang Dwong!”


  „O, maar dat kan ik u gemakkelijk uitleggen,” haastte de kabouterkoning, bang dat de gezant zich beledigd zou voelen.


  En snel verklaarde hij de angst van kabouter Teetebeet voor katten en zijn verdriet over die friemelbaard.


  Het duurde een hele tijd, voordat de gezant weer het woord nam:


  „Moge deze, op een zwabber lijkende, floepert van een nepgezant van zijne grootglimlachende hemelse majesteit Dwing Dwang Dwong bescheiden uwe koninklijke en gezag afdwingende aandacht richten op het feit, dat in mijn land een groot geleerde, Link Nach Pon genaamd, woont, die gespecialiseerd is in de reparatie van friemelbaarden en angst voor katten.”


  „Misschien,” ging hij verder, „wil uwe hoogmogende majesteit uw Friemelbaardkabouter wel naar hem toesturen voor reparatie!”


  „Natuurlijk,” riep de kabouterkoning, blij dat de gezant niet kwaad wegliep. „Maar over repareren gesproken. Ik zal gauw Pik-in, de hamster, laten roepen. Hij heeft een zelfbedieningswinkel en zal wel een middeltje hebben om ons van die plakkerige eikeltejslikeur te verlossen en uw zijden gewaad te maken.”


  Wel, dat middeltje had Pik-in en hij verkocht het voor veel geld aan de koning.


  Ook wist hij de koning ervan te overtuigen, dat men kabouter Teetebeet niet alleen die grote gevaarlijke reis kon laten maken.


  Hij stelde voor, dat hij, natuurlijk op kosten van de koning, en tegen een hoog salaris, de reis zou meemaken, waarmede de koning instemde.


  „Hoei,” dacht Pik-in, „lekker op kosten van de koning reizen en dan fijn van die mooie zijde gaan kopen als van het gewaad van Lang Stink Yong, die ik dan, als ik terug ben, voor veel geld weer kan verkopen.”


  Met een treurig, sip gezicht zat een zeer magere Willem de boze Wolf voor zijn hol naar zijn lege kookpot te staren.


  In geen weken had hij gegeten en nu rammelde zijn maag als een rommelende betonmolen. Een lege rommelende betonmolen!


  Wanhopig had Willem allerlei plannetjes bedacht om aan eten te komen, maar niets had geholpen.


  Ook niet het tovermiddel, dat hij zich eens door Falderappus de heks had laten wijsmaken.


  Je ogen dichtdoen, denken aan een lekker dier in de kookpot, dan snel, heel snel, je ogen weer opendoen en dan lag dat lekkere dier in de pot.


  Maar hoe dikwijls en hoe lang Willem zijn ogen had dicht gedaan en aan lekkere dieren had gedacht, de kookpot was leeg en bleef leeg.


  „Ik doe zeker mijn ogen niet snel genoeg open,” dacht Willem moedeloos.


  En net was hij van plan weer eens een slaapje te gaan doen om zijn rommelende maag niet te horen, toen een geluid zijn aandacht trok.


  Plat op zijn buik, dreigend en zachtjes grommend, sloop de wolf door het struikgewas in de richting van het geluid en, ja hoor, daar op de rijksweg, de E 205, liepen Pik-in de hamster en kabouter Teetebeet in druk gesprek.


  Pik-in was kabouter Teetebeet aan het uitleggen dat als je iets voor twee centen kocht en voor vijftig gulden verkocht, het verschil nauwelijks genoeg was om de kosten van de winkel goed te maken. Hij had er totaal geen erg in, dat de wolf achter een struik naar hem zat te loeren.


  Die domme Teetebeet had Willem wel gezien, maar daar de wolf niet op een kat leek, had hij er geen aandacht aan geschonken.


  „Ja,” betoogde Pik-in vol vuur, „zie je Teetebeet, om voorraden te kunnen kopen, de winkel schoon te laten maken, de bedienden en de belasting te kunnen betalen, moet je wel meer dan vijftig gulden vragen om ... Pas op, daar zit Willem, de boze wolf!”


  Hij schrok plotseling en met een reuzenzwaai trok hij zich aan een tak op en klom snel naar het hoogste topje van de boom.


  Arme Teetebeet!


  Hij was zo beteuterd, en dacht dat dit in het geheel niet op een kat gelijkende beest niet gevaarlijk kon zijn, dat hij niet wegvluchtte.


  In triomf werd hij door Willem naar diens hol en kookpot gesleurd.


  „Haha,” grauwde Willem. „Jou heb ik gevangen. Ik had wel liever de lekkere vette kleine zelfstandige gehad dan jou, magere, naar turfmolm smakende tuinkabouter, die je bent. Maar ik heb honger en honger maakt zelfs rauwe bonen zoet...


  Gelukkig heb je geen lange baard vol haren. Die baard van jou lijkt wel op een totaal afgekloven schoenpoetsborstel en die paar haren, die daar vanaf komen, blaas ik wel uit mijn soep.”


  Arme Teetebeet.


  Hij werd ruw door de wolf achter in diens hol gesmeten en moest toezien hoe deze, in één van zijn vele kookboeken, een recept ging opzoeken, waarvan hij, Teetebeet, het hoofdbestanddeel zou zijn.


  Zachtjes snikte hij voor zich uit.


  „O, o, o, zat ik nu maar in mijn stoel op kantoor en telde ik de voorraden van de koning.”


  Pik-in was, hoog in de bomen, Willem met zijn arme prooi gevolgd en hoorde verbijsterd aan, wat de wolf daar allemaal vertelde.


  „Die zielige Teetebeet,” zuchtte hij, „dat heeft hij niet verdiend, en, bovendien, wat moet ik doen, wanneer de kabouterkoning hoort dat zijn bruine bonenteller opgevreten is? Hier moet wat gebeuren!”


  En hij haalde een pak Limburgse kaas uit zijn rugzak en riep:


  „Hé, Willem, goede wolf, ruil jij dat magere stuk kabouter voor een lekkere vette Limburgse kaas?”


  En uitnodigend hield Pik-in het pak in de hoogte.


  Zonder veel belangstelling keek de wolf omhoog.


  „Nee, Pik-in,” zei hij. „Die kaas is wel veel vetter dan die vogelverschrikker die ik gevangen heb, maar die stinkt tenminste niet!”


  En hij ging verder met het bladeren in zijn kookboek.


  „Zeg,” riep Pik-in weer, „ik betaal je vijftig dagen lang elke dag een gulden, dan kan je iedere dag bij de mensenslager lekker soepvlees gaan halen!”


  Even flikkerden de valse ogen van de wolf boosaardig op.


  „Hmmmm, lekker soepvlees!”


  Veel beter dan dat stuk spillebeen, waarvan hij niet eens een lekkere carbonade kon maken, alleen maar gebakken been.


  De maag van Willem rammelde echter zo hard, dat hij nu wilde eten en niet later.


  „Jammer, Pik-in, jammer joh. Misschien later nog eens, maar ik trek liever nu bouillon van deze bezemsteel, dan dat ik later soepvlees moet halen. Dan moet ik nog al die tijd wachten voor ik kan eten.”


  Zonder hoop zocht Pik-in verder in zijn rugzak naar wat hij de wolf nog meer in ruil voor kabouter Teetebeet kon aanbieden, maar hij had niets meer, helemaal niets, behalve een leeg blik, waar een grote ham op stond.”


  


  Meneer Van Aken kijkt naar Lennie.


  „Verder?” vraagt Lennie. „Het wordt weer zo spannend!”
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  „Net wilde hij dat blik weggooien, toen hem iets te binnen schoot.


  „Zeg Willem,” riep hij aarzelend, „ik heb hier een heel duur blik, waarvan ik niet graag afstand doe. Dat komt, omdat, wat erin zit zo heerlijk smaakt naar dure diners, fijne sigaren en uitgezóchte wijnen.”


  Nu keek Willem zelfs heel belangstellend naar boven.


  „Wat zit er dan wel in, hé rare kwibus, dat jij zo lekker vindt?”


  „Ingeblikte directeur,” antwoordde Pik-in, „met vette randjes en dat blik krijg jij als jij kabouter Teetebeet vrijlaat!”


  En hij hield het blik zo vast, dat de wolf duidelijk de grote ham erop kon zien.


  Het water liep de wolf in de bek en hij likte de lippen af bij de gedachte zijn tanden in een smakelijke sappige directeur te kunnen zetten. Dat was nog betere koek dan de tamboermajoors, die hij uit het leger van der Gross-puppert gevangen had.


  „Ja, Pik-in,” riep hij, „dat doe ik, maar pas op als je me voor de gek houdt. Dan vreet ik je op met huid en haar!”


  „Ik zou niet durven,” riep Pik-in van de veilige tak, waarop hij zat, „maar ik weet het goed gemaakt. Jij laat Teetebeet tot de helft van de boom klimmen en dan gooi ik die ingeblikte directeur naar beneden.”


  Zo gezegd, zo gedaan.


  En Willem heeft zijn hele wolvenbakkes aan de scherpe randen van het blik opengehaald, toen hij in alle hoeken en gaten naar die directeur zocht.


  „Hé, Pik-in,” brulde hij, „jij hebt mij maar een heel klein brokkie directeur aangesmeerd!”


  Maar Pik-in en Teetebeet waren al zo ver weggevlucht, dat ze hem niet meer konden horen.


  „Hé, hé, kereltjes, hi, hi, hi, hi,” giechelde Falderappus, de heks, toen ze Pik-in met Teetebeet hard voorbij zag hollen.


  „Wat is er zo belangrijk, dat jullie zo onbeleefd zijn om geen theevisite bij tante Falderappus te brengen, hè, hi, hi, hi!”


  Hevig geschrokken van de harde, kwaadaardige stem van de heks hielden de twee vrienden stil en bibberden van angst toen ze dichterbijkwam.


  Doorrennen had toch geen zin, want de heks kon hen gemakkelijk weer terug toveren.


  „Nou, hè,” snauwde de heks, „hoor ik nog wat?”


  Hakkelend en elkaar steeds in de rede vallend, vertelde het tweetal de reden van hun reis, terwijl de heks hen gluiperig aanstaarde.


  „Zo, zo, kabouterbeest, hi, hi, hi, hi,” snierde de heks. „Vind jij jouw baard net uitgeplozen macaroniklonters, hè? Nou, laat Falderappus je dan vertellen, dat je een prachtbaard hebt. Een schitterende baard. Een baard, die Falderappus kan gebruiken.”


  Even was het stil.


  Daarna zei de heks geniepig:


  „Ik vind dat jouw baard precies lijkt op de snor van een muis of de rug van een twaalfdoornig stekelbaarsje. Een uitstekende baard om katten mee te lokken, vooral als ik er een lekker visluchtje aan tover. Dan komen alle katten uit de verre omtrek erop af en kan ik, op mijn gemak, er drie mooie zwarte uitzoeken, die ik nodig beb voor mijn getover, hi, hi, hi!”


  „Maar ik ben bang van katten,” piepte Teetebeet angstig.


  „Dat kan mij niets vervuilevoeten,” sneerde de heks en haar ogen schoten vuur. „Kom mee, dan kunnen jullie zelf in mijn toverboeken voor mij de formule opzoeken om dat visluchtje aan die krullende W. C. borstel te toveren. Ik zet dan vast de toverpot op het vuur en trek mijn toverjurk aan.”


  Dat was erg dom van Falderappus, want kabouter Teetebeet was zo wijs niet, of hij zocht een toverformule, waarmede hij de heks in een kat veranderde en hij zichzelf met Pik-in tot aan de grens van het land van koning Dwing Dwang Dwong toverde.


  Dat had Falderappus nooit gedacht en het heeft haar heel veel moeite gekost, zichzelf weer terug te toveren. Toch was ze nog jarenlang tijdens het voorjaar krols en moest ze met kracht de neiging onderdrukken om met andere katten te gaan vechten, of om op de schuur hard te gaan zitten miauwen.


  Verwonderd keken kabouter Teetebeet en Pik-in om zich heen.


  Waar waren ze nu toch in terecht gekomen?


  Als de toverformule goed had gewerkt, moesten ze nu aan de grens van het land van koning Dwing Dwang Dwong zijn, maar dat je daar alleen in kon komen via deze nauwe, beangstigende vallei met half afgebrande bomen, zwarte steile rotswanden met grote roetvlekken, beviel hen niet.


  Een hete verzengende wind woei om hun oren.


  „Wat zien mijn domme, zielige ogen daar?” hoorden ze een slome, maar gevaarlijke bromstem achter zich kraken. „Wanneer deze waardeloze blusboot van een vuurspuwende draak zich niet vergist, staat daar prima materiaal voor zijn nederig vuurwerkfabriekje, of mijn naam is niet Jochi Vuur Vlam.”


  Sidderend van angst draaiden de reizigers zich om en daar stond, in al zijn afschrikwekkendheid, een enorm grote, met hittebestendige schubben overdekte, vuurspuwende draak.


  Grote vlammen spoten er uit zijn mond- en neusgaten, die de harde rotswanden van de vallei zwart blakerden en er grote roetvlekken op achterlieten.


  Met een schelle kreet sprong Pik-in in een klein holletje.


  Net op tijd, want de vlammen uit de mond en de neus van de draak vlogen hem achterna en likten aan het puntje van zijn staart.


  „Die grote deftigerd is weg,” zuchtte de draak, „maar dit onderdanige, hulpeloze draakje heeft nog altijd dit raar wezen, met die gekke distels onderaan zijn kin. Waar zouden die voor dienen? Je kan er niet eens een lekker vuurtje mee stoken!”


  En peinzend liet de draak zijn vuurvast achterwerk op een rotsblok zakken en plaatste een van zijn voorpoten onder zijn vervaarlijk grote drakekop.


  „Van die vingertjes en teentjes van dat rare dier,” peinsde hij, „kan dit poezelige draakje rotjes maken. Van die kromme beentjes zevenklappers en van dat hoofd met verward distelgroei maakt dit onbenullige soepdraakje gillende keukenmeiden!”


  „Hu,” smaalde Pik-in in zijn holletje, „het mocht wat. Dat kan iedereen maken!”


  Woedend spuwde de draak vuur en vlam en gilde:


  „Weet jij dan iets beters dan dit kleine miezerige draakje?”


  „Zeker,” antwoordde Pik-in, die in zijn winkel voor de viering van oud en nieuw dikwijls vuurwerk had gemaakt. „Zeker. Ik kan bijvoorbeeld jouw naam in gouden letters van vuur maken. Moet je je voorstellen, dik drakebeest, dat jouw naam, Jochi Vuur Vlam, in goudvlammende letters tegen de nachtelijke hemel staat.”


  Heel heel langzaam brak er een glimlach door op het drakegelaat en werden de vlammen uit zijn neus en mond blauw in plaats van giftig rood.


  „Dat gelooft dit onbetekenende, zwakke beestje niet,” zei hij.


  


  „O, nee?” riep Pik-in, „als jij kabouter Teetebect vrijlaat, dan zal ik je vertellen hoe jij dat moet doen.”


  „Dat doet dit zielige dier,” beloofde Jochi Vuur Vlam, „kom nu maar gauw uit je holletje en zeg het mij.”


  Toch aarzelde Pik-in een beetje, maar nadat Jochi Vuur Vlam hem verzekerd had, dat dat hulpeloze snotdraakje bijna altijd zijn woord hield, grabbelde hij al zijn moed bij elkaar en klom langs de schubben van de draak naar diens oor en fluisterde daar het recept in.


  Toen volgde er iets, dat op een uitbarsting van een vulkaan leek.


  Diep binnen in de draak begon er iets te schudden, dat zich naar voren, naar de kop bewoog, tot dat de draak met zijn hele lijf lachte.


  „Nu kan dit hoeperdepoepdraakje het ook,” juichte hij.


  En hij spoot vol vreugde hele ladingen vuur in het rond, zodat de broek van kabouter Teetebeet bijna van diens achterste brandde.


  „Nu zal dit zachte, snoezige draakje zelf jullie, als dank, naar de grote geleerde Link Nach Pon brengen.”


  Gezellig babbelend wandelden ze met hun drieën naar Link Nach Pon, terwijl de draak zo hier en daar een grote boom met zijn adem in brand stak.


  Bij het huisje van Link Nach Pon kreeg Jochi Vuur Vlam als dank een suikerklontje en nadat hij dat eerst in de vlammen uit zijn neus tot caramel had gebrand, at hij het smakelijk op.


  Daarna haastte hij zich terug om zijn eigen naam in goudvlammende letters te gaan maken.


  „Treed binnen, treed binnen,” zei Link Nach Pon, terwijl hij een uitnodigende beweging met zijn arm maakte, „en verblijd deze ellendige ruimte met uw geurende aanwezigheid.”


  Nu, dat deden Pik-in en kabouter Teetebeet, blij, dat ze nu eindelijk aangekomen waren.


  Binnen keken ze verwonderd om zich heen.


  In het hele vertrek stond geen tafel en geen stoel.


  Alleen kleedjes lagen er op de glad gepoetste vloer en grote beelden met dikke buiken stonden geheimzinnig te glimlachen.


  „Dat zijn geesten van heilige tantes van Link Nach Pon,” verklaarde de grote geleerde, „maar waaraan heeft deze onwetende professor, doctor, ingenieur uw vererende bezoek te danken?”


  Wel, dat was gauw uitgelegd en... waarempel, Link Nach Pon kon kabouter Teetebeet helpen. Hij moest twee weken lang met zijn baard in een oplossing van lijnolie, azijn en geitemest zitten, met een doek om zijn hoofd, terwijl zijn hele lichaam was ingevet met kattesmeer.


  Het resultaat was verbluffend.


  Kabouter Teetebeet kreeg een schitterende geitesik, met zijn initialen KT erin gebreid, waarop hij vreselijk trots was.


  Ook was hij zijn angst voor katten kwijt.


  In de tussentijd had Pik-in rollen en nog eens rollen echte zijde gekocht en nu waren ze klaar voor de terugreis.


  Nou, Lennie, je begrijpt dat ze daar wel tegenop zagen.


  Vooral Teetebeet, want hij was bang dat onderweg zijn mooie nieuwe baard beschadigd zou raken.


  „Deze dikke, sukkelige geleerde,” zei Link Nach Pon nadenkend, „weet een gemakkelijke manier om te reizen!”


  En hij haalde uit de kast een grote kristallen bol.


  Die zette hij voor zich op de grond.


  Toen begon hij vreemde bewegingen met zijn handen te maken.


  Boven de kristallen bol!


  En hij prevelde onverstaanbare woorden.


  Heel langzaam, heel langzaam begon er in de bol een klein lichtje te branden.


  Hij ging net zo lang door totdat de bol de hele kamer helder verlichtte.


  Zwijgend wenkte Link Nach Pon de twee vrienden naderbij.


  Tot hun stomme verbazing zagen ze in de bol de kroonzaal van de kabouterkoning.


  Zijne edelmoedige majesteit zat, onderuit in zijn troon, rustig te slapen, met de kroon op het puntje van zijn neus.


  Weer maakte Link Nach Pon geheimzinnige bewegingen met zijn armen, waaromheen de lange, wijde mouwen van zijn gewaad flapperden.


  Plotseling werden Teetebeet en Pik-in met al zijn rollen zijde opgepakt, de bol ingetrokken en bovenop de kabouterkoning gekwakt.


  Dat gaf me een opwinding in het koninklijk paleis.


  Maar... nadat de koning zich, als maar lelijke woorden zeggend, onder de rollen zijde had uitgewerkt, was hij reuzeblij kabouter Teetebeet weer in levende lijve voor hem te zien.


  Nadat hij de mooie nieuwe geitesik van kabouter Teetebeet had bewonderd en de letters KT had gelezen, benoemde hij hem tot opperkatten- en konijnenstalmeester aan het hof.


  En Pik-in?


  Nu, die heeft heel goede zaken met de zijde gedaan.
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  „Het volgende verhaal heet ,De voetbalwedstrijd’.


  Iedereen was vol bewondering voor kabouter Reisdriel. Hij had het weer voor elkaar, want hij had een voetbalwedstrijd georganiseerd tussen het elftal van het grote kabouterbos en dat van de Witte Aardmannen van koning Goedzak de dikke, zoon van koning Dikzak de goede.


  De kranten stonden er vol van en bespraken breeduit de kansen van het kabouterelftal, terwijl Pik-in, de hamster, in zijn zelfbedieningswinkel vele foto’s, vlaggetjes, lepeltjes en andere souvenirs verkocht.


  Op straat vormden zich groepjes van kabouters en dieren, die het over de kansen van hun elftal hadden.


  „Ja,” betoogde Goorspijker, de kaboutertimmerman, „onze achterhoede is als een blok beton. Met Toetanoela, het nijlpaard, in het doel en Iwan de beer en Manus de os als backs komt er geen witte aardman door.”


  „Ja maar,” weersprak Ziekensnor, de kabouterverpleger, „je mag daar niet te gemakkelijk over denken, Goorspijker. De witte aardmannen spelen vast weer met vijf man in de aanval en dan weet je het nooit.”


  „Hu,” sneerde Vuilebuik, de huisrat van de koning, „dat moeten ze vooral doen met onze linksbuiten, Seepsop de wasbeer. Die is zo glad. Hij glibbert overal doorheen en zet een goal voordat de aardmannen tijd hebben om om te kijken.”


  In de sportzaal van het koninklijk paleis besprak de koning met het elftal, dat zijn kleuren zou verdedigen, de te volgen tactiek.


  „Jongens, mannenbroeders,” riep hij. „Denk erom, voor alles moet de wedstrijd sportief blijven, maar ... wij moeten wel, ten koste van alles, zorgen dat wij winnen, want anders verlies ik die kostbare zilveren beker die ik heb uitgeloofd.”


  „Dan moeten wij het 4-2-4 stopperspilsysteem met vliegende kiep spelen,” raadde Bibberneus, de kabouterportier, aan.


  „Dat is een uitstekend idee,” knikte de koning goedkeurend, „en dan wordt kabouter Teetebeet Stoppersp ...”


  „Helemaal niet,” gilde Klaasebaas het bekeerde spook er doorheen. „Laat hem maar de achterballetjes ophalen, want stopperspil word ik. Als ik, als spook, meedoe, dan jaag ik die witte aardsloebers de stuipen op het lijf en winnen wij gemakkelijk.”


  „Nee Klaasebaas,” antwoordde de koning met besliste stem, „wij moeten het netjes en eerlijk houden en... bovendien, heb ik voor jou en je vrouw, het spook freule Kiekerekie een beter karweitje. Jullie vormen met jullie tweeën de doelpalen van het doel van de tegenpartij. Dat merkt toch niemand en dan kunnen jullie het doel optillen of verschuiven, wanneer de bal over of naast dreigt te gaan. Ook kunnen jullie dan, heel voorzichtig en zonder dat de keeper van de witte aardmannen er erg in heeft, met het doel achter hem wegsluipen en ergens anders gaan staan. Dan staat hij voor joker en kunnen de mannen van mijn elftal gemakkelijker een doelpunt maken.”


  „Ja maar, Uwe zeer sportieve majesteit,” weersprak Bibberneus aarzelend, „dat is toch ook niet sportief?” „Natuurlijk wel,” antwoordde de koning met nadruk. „Dit is alleen maar een kwestie van tactiek en daarbij wordt het spel op ons terrein gespeeld en dan maken wij uit, waarvan wij onze doelpalen maken.”


  Al uren, voordat de wedstrijd begon, zaten de toeschouwers op de tribune en zongen vrolijke liederen, zoals de zilvervloot en hand in hand kameraden. Het muziekcorps van Glebberdegleb de gans, bijgestaan door het Ooievaars tambourettencorps „De jonge Uivers” marcheerde over het veld en speelde strakke marsen.


  Heel wat keren moest Paardebobbel, de kabouterhuzaar, met zijn helm op in de verhitte debatten tussen de supporters van het kabouterelftal en die van de witte aardmannen ingrijpen, als deze te hoog begonnen te lopen en de kabouterverpleger Ziekesnor had met behulp van Zr. Erie, het zachte geitje, de eerste bulten en builen al van pleisters voorzien.


  Plotseling werd het stil, toen kabouter Reisdriel, als scheidsrechter, het veld opkwam, gevolgd door Bibberneus, de kabouterportier, gebukt onder vele gele en rode kaarten, want Reisdriel was vast van plan de wedstrijd goed in de hand te houden.


  Daarna kwamen de beide elftallen op het veld, toegejuicht door de duizenden toeschouwers.


  En nadat ze aan de twee koningen waren voorgesteld, speelde het muziekcorps van Glebberdegleb de volksliederen. De omroeper van het voetbalstadion riep de namen van de spelers af:


  


  Elftal Witte aardmannen:


  


  In het doel: Drall Drall (Met Klaasebaas en freule Kiekerekie, maar dat wist hij niet!)


  Backs: Drell Drell, Dreill Dreill


  Binnentrio: Drill Drill, Droll Droll, Droell Droell


  Aanval: Benk Benk, Bink Bink,


  Druil Druil, Bonk Bonk, Druill Druill


  


  „Hoera,” brulden alle witte aardmannen en ze vuurden, met koning Goedzak de Dikke, zoon van koning Dikzak de Goede voorop, hun elftal aan:


  „Sla ze in elkaar, schop ze voor hun vette kabouterbasten.”


  


  Elftal Grote Kabouterbos:


  



  Doel: Toetanoela (verkleed als man, want het nijlpaard was een vrouw en vrouwen mochten niet meedoen).


  Backs: Iwan de beer en Manus de os


  Binnentrio: Gerrit Kabouter, Klimbuik de baardaap, Teetebeet, de gewone aap.


  Aanval: Janus de kikvors, Kabouter Blankebil


  Seepsop de wasbeer, Bibel de lijster, Gurkie Au de waterchinees!


  


  Hierna barstten alle kaboutersupporters in een groot kabaal los, terwijl de kabouterkoning bovenop zijn stoel klom en gilde:


  „Trap die witte bende maar lekker in elkaar!”


  


  Na enig heen en weer geloop, gedans en gespring om de spieren los te maken, riep Scheidsrechter Reisdriel de beide aanvoerders bij zich. De vaantjes werden uitgewisseld en ze beloofden plechtig eerlijk te zullen spelen.


  Reisdriel blies op zijn fluitje, nadat iedereen zijn plaats had ingenomen. Het kabouterelftal mocht aftrappen.


  Onder doodse stilte speelde kabouter Blankebil de bal naar Biber de lijster, die hem onmiddellijk in de bek nam, hoog opvloog en over alles heen, naar het doel van Drall Drall stevende.


  Daar aangekomen tilden Klaasebaas en de freule het net hoog op en met een fraaie kopstoot zette Bibel het eerste doelpunt.


  Eén-nul.


  Een heksenketel ontstond op de tribunes.


  Alle kabouters en dieren van het grote kabouterbos zongen, dat het een lieve lust was en riepen luid:


  „Bi — bel, Bibel,”


  Intussen gooiden de witte aardmannen rotte eieren, tomaten en rollen w.c.-papier het veld op.


  „Goal,” brulde de kabouterkoning en hij greep een grote toeter en blies daar zo hard op, dat zijn hoofd tweemaal zo groot werd en zo rood als een kreeft.


  Koning Goedzak de Dikke, zoon van koning Dikzak de Goede, werd zo wit als een doek en toverde gauw een onzichtbaar vangnet achter Drall Drall en voor de doelpalen.


  Opnieuw werd de bal naar het midden gebracht.


  Bink Bink, de aardmannen linksbinnen, trapte de bal naar Droll Droll, die handig om Janus de Kikvors heen speelde, Iwan de beer omver liep en een hard schot op Toetanoela wilde lossen.


  Gelukkig had Klaasebaas, net op tijd, de bal vierkant getoverd, zodat Toetanoela geen moeite had het schot te stoppen. Na een lange aanloop trapte Toetanoela de bal ver het veld in, waar hij bij Janus de Kikvors terecht kwam.


  Met grote sprongen over de spelers van de tegenpartij heen, terwijl de bal onder hen doorrolde, ging het recht op het doel van de aardmannen af.


  Koning Goedzak de Dikke, zoon van koning Dikzak de Goede, gaf een schreeuw van schrik en toverde de bal snel om in een grote aardkluit, die in heel kleine klontjes uiteenviel, toen kabouter Blankebil hem in het net wilde trappen.


  „Vrije trap,” besliste de scheidsrechter Reisdriel en hij blies op zijn fluitje.


  Tijd om het fluitje uit zijn mond te halen had hij niet meer, want Gurkie Au, die de vrije schop nam, trapte hem de bal midden in zijn gezicht.


  Uitgevloerd lag hij op de grond, waar hij door de kabouterdokter met water, thee en limonade weer werd bijgebracht.


  „Woedend toonde hij Gurkie Au de gele kaart, waarvoor hij door de kabouterkoning direct werd beloond, die hem een rotte tomaat op het hoofd smeet.


  Op de tribunes, waar Pik-in de hamster, flesjes bier en prikkellimonade om te drinken en rotte eieren, tomaten, stinkbommen en zevenklappers om mee te gooien, verkocht, was het een leven van belang.


  Heel wat keren moest Paardebobbel, met zijn helm op, hardhandig optreden om al te enthousiaste supporters af te koelen en om vechtende aanhangers van beide partijen te scheiden.


  De kabouterkoning had handen vol werk, terwijl ook de kabouterverpleger Ziekensnor, geassisteerd door Zr. Erie, het zachte geitje, het razend druk hadden met het plakken van pleisters op builen, bulten, schrammen en blauwe ogen, die daar aan de lopende band werden uitgedeeld ...
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  Toch was er een deel van de tribune waar het stil was.


  Waar men niet tegen elkaar aan, opeengepakt, zat te gillen en te schreeuwen van de spanning.


  Daar zaten Falderappus de heks, samen met Willem de boze wolf, vol belangstelling naar de wedstrijd te kijken.


  „Moet je zien,” grauwde Willem, „hoe hard die zwabbers daar achter dat kleine balletje aanhollen. Wat een waanzin! Als ik daar op dat veld zat, nou, dan wist ik het wel. Ik at lekker een paar van de dikste spelers op, daar heb je veel meer aan dan aan zo’n opgeblazen balletje.”


  „Hi, hi, hi, hi,” grinnikte Falderappus, „zullen wij eens lachen?”


  En met een fluisterend uitgesproken toverspreuk toverde ze wel twintig ballen op het veld.


  Dat gaf me een verwarring waar je eng van werd.


  Droll Droll stond de ene bal na de andere in Toetanoela’s doel te trappen, terwijl aan de andere kant Janus de kikvors, Seepsop de wasbeer en kabouter Blankebil hetzelfde deden.


  „Een — een!”


  „Eén-twee!”


  „Eén-drie!”


  „Eén-vier!”


  Zo telde koning Goedzak de Dikke, zoon van koning Dikzak de Goede, terwijl de kabouterkoning telde:


  „Twee-nul, drie-nul, vier-nul!”


  En toen Janus en Blankebil tegelijkertijd een bal achter Drall Drall trapten:


  „Zes-nul! Zeven-nul!”


  „Jullie spelen vals,” riep Goedzak de Dikke, zoon van koning Dikzak de Goede.”


  „Nietes!”


  „Welles!”


  „Nietes!”


  „Welles!”


  „Nietes!”


  „Welles!”


  „Nietes!”


  „Welles!”


  En toen duurde het niet lang meer, of de beide koningen rolden al vechtend over de vloer.


  „Edele majesteiten, grote vorsten,” schrok de kabouterdokter, de Graaf Van Dikke Darm Tot Dunne Darm, zich een hoedje.


  Hij snelde toe en wierp zich tussen de vechtenden. Ook Paardebobbel, met zijn helm op, kwam aangesneld.


  De gummistok die hij indertijd van Haroen el Babbel Ben Kopie Kopie had gekocht, in de hand.


  „Alle mensen,” piekerde hij, toen hij zag dat er twee koningen aan het vechten waren. „Alle mensen, wat moet ik nu doen?”


  Plotseling herinnerde hij zich, dat Haroen hem had verteld, dat, als hij het palletje aan het handvat om zou gooien, de stok altijd op het hoofd van de laagste zou slaan en hij dus nooit het gevaar zou lopen zijn baan te verliezen.


  Snel drukte Paardebobbel dus op het palletje.


  En toen?


  Toen werd hij in razende vaart meegenomen naar Graaf Van Dikke Darm Tot Dunne Darm en werd de arme kabouterdokter, die alleen maar probeerde de vechtenden te scheiden, in een woest tempo op het hoofd, de armen, de rug en de benen geslagen, tot hij er groen, geel, paars en blauw van zag.


  Gelukkig nam hij het sportief op en haastte hij zich strompelend weg om de op de tribunes verkreukelde supporters weer glad te strijken.


  Ook de beide koningen waren met vechten opgehouden en keken vol spanning naar wat er op het veld gebeurde.


  Daar had scheidsrechter Reisdriel de wedstrijd gestopt en was al een kwartier bezig steeds maar ballen van het veld te schoppen, maar Falderappus toverde er steeds weer bij.


  Gelukkig zweefde Filomeentje boven het veld en maakte zij een einde aan de toverspreuk en kon de wedstrijd weer beginnen.


  „Een — nul voor de kabouters,” besliste kabouter Reisdriel en gaf een scheidsrechterbal.


  Handig ving kabouter Blankebil de bal op en verstopte hem zo snel dat niemand het in de gaten had, achter zijn rug onder zijn voetbalshirtje.


  Terwijl iedereen overal de bal aan het zoeken was, liep hij fluitend naar het doel van de aardmannen, haalde daar fluks de bal van onder zijn shirtje en trapte hem voorbij de verbouwereerde Drall Drall.


  „Hoera, twee-nul,” brulde de kabouterkoning en danste vol vreugde op zijn stoel heen en weer, 'terwijl koning Goedzak de Dikke, zoon van koning Dikzak de Goede, de zijne van woede opat.


  Vervolgens smeet hij een enorm grote, koninklijke w. c.-rol op het veld, die zich om kabouter Reisdriel heen wikkelde.


  Gelukkig had deze zijn fluitje nog in de mond en kon rust blazen, waardoor hij de tijd kreeg om zich, op zijn gemak, van de rol te bevrijden.


  „Knudde met een rietje,” raasde de kabouterkoning, terwijl hij van de ene douche naar de andere rende, waaronder de vermoeide spelers van zijn elftal een bad namen.


  „Knudde met een rietje. Die luie Toetanoela heeft al die tijd, dat de eerste helft duurde, maar zo een beetje in haar doel liggen slapen. Als die dikke eens wat meer activiteit had getoond en als vliegende kiep ten aanval was getogen. Dan had het vast tien-nul gestaan en niet deze armzalige twee-nul. Onze tactiek, onze speelwijze, onze spelers en... vooral onze aanval zijn veel, veel beter dan die van dat hoopje puin, dat als elftal van de witte aardmannen optreedt. Die kerels kunnen beter patat gaan bakken.”


  Door deze opmonterende toespraak van hun koning toog het kabouterelftal, direct na de rust, weer fanatiek ten aanval, maar, gelukkig voor Koning Goedzak de Dikke, zoon van Koning Dikzak de Goede, hield de verdediging van zijn elftal stevig stand. Zo nu en dan een heel klein beetje geholpen door zijn getover.


  Toch ontstond er een heel netelige situatie.


  Via een inworp van Gerrit de Baardaap was Toetanoela in het bezit van de bal gekomen en stormde als een tank recht op het doel van de tegenpartij aan.


  Niets kon haar stuiten.


  Niets!


  Totdat Dreill Dreill, de linksback van de witte aardmannen haar, per ongeluk, een been aftrapte.


  „Dat is vals, dat is gemeen,” schreeuwde de kabouterkoning.


  „Dat is ongeoorfloofd aanvallen van de keeper en dient ten strengste te worden bestraft.”


  Hard rende de kabouterdokter met zijn eerste-hulp-koffertje het veld op, maar werd er door scheidsrechter Reisdriel onmiddellijk weer afgestuurd.


  „Gooi dat been maar hierheen,” brulde Willem de boze wolf, die al vele lege flesjes bier om zich heen had staan, vanaf de tribune. „Dan heb ik wat te kluiven.”


  Gelukkig zag scheidsrechter Reisdriel, dat de toestand van Toetanoela ernstig was. Haar been lag los, helemaal aan de andere kant van het veld. De kabouterdokter kreeg toestemming het er weer aan te naaien.


  Nadat Toetanoela, onder het gejuich van het tribune-vee, zoals de kabouterkoning de toeschouwers schamper noemde vanwege het vele kabaal dat ze maakten, weer naar haar doel was teruggestrompeld, kon de wedstrijd weer verder gaan.


  „Strafschop,” besliste kabouter Reisdriel. „Veel te zwaar bestraft,” vond Koning Goedzak de Dikke, zoon van Koning Dikzak de Goede, „voor zo’n kleine, lichte overtreding, waaraan Dreill Dreill niets kon doen.”


  De bal werd op de penaltystip gelegd en kabouter Blankebil nam de aanloop.


  „Trap hem erin,” adviseerde de kabouterkoning, maar de bal stuitte af op het muurtje van de aardmannen, die zich allemaal op en boven elkaar in de doelmond hadden opgestapeld.


  En hoe Klaasebaas en de Freule het net ook rekten, er bleef geen gaatje over voor Blankebil om de bal doorheen te schoppen.
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  Het spel golfde heen en weer.


  De beide koningen en alle toeschouwers brulden hun longen uit hun lijf, ratelden met grote ratels en zwaaiden met vlaggen en spandoeken.


  Kabouter Blankebil had de bal, ontweek, met een schijnbeweging, Droell Droell, passeerde achter elkaar Druil Druil, Benk, Benk, Bonk Bonk en Bink Bink.


  „Hoera,” brulde de kabouterkoning en smeet zijn kroon, waarop de rotte eieren en tomaten staken, die het veld niet hadden gehaald, in de lucht.


  „Hoera, daar komt onze derde goal!“


  De hele tribune gilde en schreeuwde en zong:


  ,,Blankebil, Blankebil!”


  Maar... helaas.


  Het pakte anders uit.


  Koning Goedzak de Dikke, zoon van Koning Dikzak de Goede, toverde juist op het ogenblik dat Blankebil wilde gaan schieten, de bal vast aan de grond, zodat kabouter Blankebil erover struikelde.


  Snel was Droll Droll erbij.


  Hij dribbelde met de bal naar het doel van de kabouters, ontweek een sliding van Iwan de beer, kroop op handen en voeten onder Manus de os door en ... voordat de totaal verraste Toetanoela haar lipstick, waarmee ze haar lippen bijwerkte, kon wegsmijten, had Droll Droll al gescoord.


  „Hatsjiemekanesieknotsknots,” brulde koning Goedzak de Dikke, zoon van Koning Dikzak de Goede.


  En hij juichte zo hard, dat zijn kunstgebit op het veld tussen de rotte eieren en tomaten viel.


  Scheidsrechter Reisdriel moest ervoor de wedstrijd stoppen om het op te laten zoeken, want een koning kan natuurlijk niet in het openbaar zonder kunstgebit gaan zitten schreeuwen.


  Dat was een teleurstelling voor het kabouterelftal, maar ... gelukkig stonden ze nog één punt voor en kon er nog van alles gebeuren.


  Bibberend en bijtend op zijn nagels van de zenuwen volgde de kabouterkoning het spel.


  Manus de os had juist, met een prachtige kopbal, een aanval van de witte aardmannen afgeslagen en de bal keurig naar Gurkie Au, de waterchinees, doorgespeeld.


  Deze rende met de bal langs de lijn, stuitte op Droell Droell, stopte hem snel een zure bom in de mond en passeerde de geheel verblufte Droell Droell, die zijn tegenstander met de zure bom in de mond, overdonderd nastaarde.


  Vlug ging Gurkie Au verder.


  Hij keek snel om zich heen waar het doel van de aardmannen was en speelde de bal door naar Bibel de lijster, die jammer genoeg hands maakte.


  „Hi, hi, hi, hi,” grinnikte de heks op de tribune, „het wordt tijd dat ik ook weer eens ga meespelen!”


  Opnieuw mompelde ze een toverspreuk.


  Het linkerbeen van alle spelers van het kabouterelftal kwam op de plaats van het rechterbeen en het rechterbeen op de plaats van het linkerbeen, terwijl ze ook allemaal ezelskoppen kregen.


  „Ia, ia, ia,” balkte het elftal.


  „Hi, hi, hi,” grinnikte de heks. „Zo lijken ze nog meer op hun koning.”


  Aangemoedigd door het oorverscheurende gebrul van de aardmannensupporters, geleid door hun Koning Goedzak de Dikke, zoon van Koning Dikzak de Goede, zwaaiend met een eind hout van zijn stoel, ging het aardmannenelftal ten aanval.


  Drell Drell had de bal, passeerde de over zijn eigen benen struikelende Klimbuik en gaf de bal door aan Benk Benk.


  Van Benk Benk ging de bal door naar Druil Druil.


  Rennend en springend vloog Druil Druil recht op het doel van Toetanoela af, terwijl links en rechts de spelers van het kabouterelftal op hun ezelskoppen struikelden.


  Voor het doel aangekomen, stopte Druil Druil even.


  En met een schitterende schuiver links in de bovenhoek, maakte hij het tweede aardmannendoelpunt, terwijl Toetanoela, geheel ontdaan, in de rechterbenedenhoek verwonderd op haar ezelsneus zat te kijken.


  Twee-twee.


  „Hoera, hoera, harempiedarempie oelepetoet,” gilde Koning Goedzak de Dikke, zoon van Koning Dikzak de Goede.


  En hij gooide wel twintig zevenklappers tegelijk op het veld, terwijl de kabouterkoning, stampend van woede, zijn broek aan stukken scheurde.


  Weer greep Filomeentje, het elfenkoninginnetje, in. Ze maakte de toverspreuk van Falderappus ongedaan, maar... helaas, de tijd was om en scheidsrechter Reisdriel moest het einde fluiten.


  „Veel te vroeg!” schreeuwden de kaboutersupporters en ze stormden het veld op om kabouter Reisdriel eens lekker af te tuigen.


  Die, ook niet dom, rende, met een angstig gezicht, zo hard hij kon, naar de uitgang met een hele sliert woedende supporters achter hem aan.


  Diezelfde avond heeft de kabouterkoning zijn collega Goedzak de Dikke, zoon van Koning Dikzak de Goede, met zijn elftal een verbroederingsdiner aangeboden.


  Diep in zijn hart was hij eigenlijk dik tevreden, want, met een gelijk spel kon hij de dure zilveren beker zelf houden en hoefde hij hem niet aan zijn onderdanen of, wat nog erger was, aan de tegenpartij uit te reiken.
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  Hoe Toetanoela haar titel verdedigde!


  Plotseling was ze er. De statige, deftige en vooral mooie Manuela, de grote zilverreiger.


  Met bevallige gebaren schikte ze, met haar goedgevormde snavel, de spierwitte veren op haar rug en krabde ze haar lieflijke reigerbuik met de slanke reigerbenen.


  Waar ze zich ook in het grote kabouterbos vertoonde, overal vielen de monden open van verbazing en klonken er kreten van bewondering.


  Ook de kabouterkoning keek haar lang en met wijd opengesperde mond na en zuchtend -zei hij dan:


  „Zo iets is zelfs nog mooier dan een kabouterkoning.”


  Veel kabouters en dieren kochten bij Pik-in, de hamster, in zijn zelfbedieningswinkel, voor grof geld speciaal door Pik-in bewerkt talkpoeder, om ook zo mooi wit te worden en Schonestaart, de eekhoorn, was zelfs, met een bekend wasmiddel, in zijn wasmachine gekropen, maar het had allemaal niets geholpen.


  Manuela was de schoonste en bleef de schoonste en trots droeg ze haar mooie reigerkopje hoog in de lucht op de lange gracieuze hals.


  Met jaloerse ogen en pijn in het hart had Toetanoela, de schoonheidskoningin van het kabouterbos, opgemerkt, dat alle belangstelling voor haar toch ook uitbundige schoonheid was verdwenen.


  Iedereen, ook de kabouterdokter, Graaf Van Dunne Darm Tot Dikke Darm, die toch wel beter moest weten, veranderde plotseling in een soort starende etalagepop, wanneer Manuela voorbijkwam. Daarbij presteerde men het zelfs om Toetanoela van de sokken te lopen, wat toch echt niet gemakkelijk was.


  Van alles had Toetanoela geprobeerd om haar schoonheid op te vijzelen.


  Ze had modderbaden genomen, uren achtereen.


  Nu durfde ze dit echter niet meer, daar ze eens, toen ze plotseling bij de koning was geroepen, de troon en de troonzaal zo dik onder de modder had gesmeerd, dat de koning verschrikkelijk boos was geworden.


  Nu sjokte ze op haar volslanke nijlpaardebenen moedeloos door het bos en dacht erover na, hoe ze zo een lange, mooie en gracieuze hals als Manuela kon krijgen.


  Dat was een moeilijk probleem voor Toetanoela en... diep in gedachten, zette ze zich aan de rand van de bosvijver en plonsde steentjes in het water.


  „Als ik,” dacht ze — plons — „nu eens mijn hoofd tussen de deur klemde” — plons — „dan hard achteruit loop en dat jaren volhoud” — plons — „dan moet mijn nek toch langer worden” — plons —.


  „Au,” klonk er plotseling.


  En uit het water kwam het hoofd van Janus, de kikvors, met een grote bult erop.


  „Ben je nu gek geworden, Toetanoela, om____”


  Maar Toetanoela hoorde het al niet meer, want, als een haas rende ze naar Hollevat, de kabouterkuiper.


  Ineens was haar een plaatje te binnen geschoten van een dame uit een heel ver land, die haar nek door middel van koperen ringen sierlijk lang had uitgerekt.


  Koperen ringen had Toetanoela niet, maar de kabouterkuiper kon haar vast wel aan ijzeren hoepels helpen en daar zou het waarachtig ook wel mee gaan.


  Gelukkig had kabouter Hollevat hoepels in haar maat en daarmee repte ze zich naar een stil plekje in het bos om die om haar hals te doen.


  Met zoveel aandacht, pijn en moeite wrong ze zich in de eerste hoepel, dat ze er helemaal geen erg in had, dat, achter een grote hulststruik, Falderappus, de heks, gluiperig belangstellend, stilletjes naar haar zat te kijken.


  Hè, hè, de eerste hoepel zat om haar hals op zijn plaats en daarna begon het gewrong opnieuw voor de tweede hoepel en de derde en de vierde.


  De valse ogen van de heks, achter de hulststruik, werden al groter en groter van verbazing.


  De vijfde hoepel deed haar al pijn onder haar kin, maar, dacht Toetanoela, wie mooi wil zijn, moet pijn lijden, en ... vastberaden wrong ze de zesde en de zevende erbij.


  Haar hele hoofd werd nu zo hoog opgetild, dat ze nauwelijks kon zien waar ze liep en daardoor zag ze in het geheel niet, dat de heks van achter de hulststruik te voorschijn kwam.


  „Zo, zo, Toetanoelaatje, hi, hi, hi, hi. Dikke sliert. Studeer jij voor theepot?” spotte ze. „Nou, dan kan Falderappus je prima gebruiken hoor. Een tovertheepot heb ik nog niet, hihihi!”


  Hevig geschrokken wilde Toetanoela hard weglopen, maar, door al die ringen om haar nek, kon ze niet zien waar ze liep. Ze struikelde over het uitgestoken been van de heks.


  „Hi, hi, hi, hi,” giechelde de heks. „Grapje van Falderappus. Origineel hè, dikke ringeling?”


  „Maar, vertel op,” snauwde ze, „waarom doe jij die gekke hoepels om je nek? Is dat, om beter te kunnen ophoepelen?”


  „Was het maar waar, was het maar waar,” zuchtte de arme Toetanoela. „Dan hoepelde ik nu meteen op!”


  En in tranen vertelde ze de heks, terwijl haar hele lichaam schokte van het snikken, hoe Manuela, de grote zilverreiger, haar de kroon van het hoofd had gestoten. „Als het u belieft,” smeekte ze Falderappus, „tovert u mij nu niet om tot tovertheepot!”


  „Zo, zo, arme uitgebakken vetkaan,” antwoordde de valse heks, terwijl er een sluw licht in haar ogen begon te gloeien. „Ben jij nu niet meer de mooiste tante van het kabouterbos en kijkt die oelewapper van een kabouterkoning alleen nog maar naar Manuela!


  Nou, daar weet Falderapussie wel raad op. Gooi die gekke hoepels om je nek maar weg, want weldoenster Falderappus zal ervoor zorgen, dat voortaan iedereen je in de gaten houdt.”


  Een knallende toverspreuk weerkaatste tussen de bomen van de stille plek en daar stond Toetanoela, met een lange sierlijke hals, als Manuela, op haar lijf en met een reigerhoofd, dat toch nog ergens op het hoofd van een nijlpaard leek.


  „Ha, ha, ha, hi, hi, hi,” grinnikte de heks in de verte, „wat zal dat kabouterbos nog een plezier aan jou beleven.”


  Beteuterd bleef Toetanoela nog een poosje staan, totdat ze, aarzelend, een spiegeltje uit haar handtasje haalde en erin keek. Ongelovig staarde ze naar zichzelf, totdat er langzaam, heel langzaam een lach op haar reigernijlpaardenhoofd doorbrak en ze in snelle draf naar het dorp rende.


  „Hé, Toetanoela, hé! Beste vriendin, kwak, kwak,” kwaakte Janus, de kikvors, terwijl hij snel achter Toetanoela aanhipte. „Niet zo vlug zeg, kwak, kwak. Stop eens even, want ik heb hier een rekening van de kabouterdokter, kwak, kwak, voor die bult op mijn hoofd en die moet jij betalen!”


  Bij het horen van de stem van Janus was Toetanoela met een ruk stil blijven staan.


  „Wat betalen? Niks betalen!” brulde ze uit het lieflijke reigernijlpaardenhoofd. „Kan ik er wat aan doen, dat jij met je stomme bast precies onder die steen ging staan? Wacht, ik zal je leren betalen!”


  En de lange, slanke gracieuze hals boog naar voren en de arme Janus werd opgepikt en met één slok naar binnen gewerkt.


  Als een grote, dikke, spartelende bobbel zag je hem in de lange hals naar beneden zakken en zijn zielige gekwaak klonk al zachter en zachter, totdat je er niets meer van hoorde.


  „Zo,” zei Toetanoela met een voldaan reigernijlpaardengezicht, „die zal voortaan zijn gemak wel houden!”


  En snel ging ze verder.


  „Zeg Toetanoela, oehoe,” riep Seepsop, de wasbeer, terwijl hij met een stuk papier in zijn hand zwaaide. „Loop niet zo hard, want ik heb hier de rekening voor het wassen van je vuile hemden en onderbroeken en ik wilde graag, dat jij die nu betaal. ... Nee niet doen!”


  Maar Toetanoela deed het toch en weer zakte een grote, dikke, spartelende bobbel door de lange hals naar omlaag.


  „Hebbes,” zei Toetanoela met een valse grijns op haar reigernijlpaardengezicht, terwijl er grote zeepbellen uit haar neus en oren kwamen. „Die zal in de toekomst wel wat beleefder tegen zijn schoonheidskoningin zijn. Vuile hemden en onderbroeken betalen! Het zou wat!”


  En met een vieze zeepsmaak in haar reigernijlpaardensnavel rende ze door.


  Met een grote sprong uit een struik kwam Willem, de boze wolf, vlak voor Toetanoela op de grond en versperde haar de weg.


  „Zo, lekkere vette hap schoonheid,” gromde hij, „nu heb ik je te pakken. Nu kan je niet meer weg en ga ik eens op mijn gemak kijken, waar ik zal beginnen je op te vreten!”


  Vals sluipend liep de wolf om Toetanoela heen.


  „Wat opvreten?” riep Toetanoela uit. „Dat doe ik tegenwoordig!”


  En met een felle uithaal van haar lange, slanke, gracieuze hals probeerde ze de wolf te grijpen.


  „Ha, ha,” lachte Willem, „moet je dat horen. Ik ben toch veel te groot voor jou om op te vreten, ha, ha, ha.”


  Maar Willem had de kracht van de toverspreuk van Falderappus onderschat en met haar reigernijlpaardensnavel greep Toetanoela hem bij zijn staarten ... hop, daar ging hij naar binnen.


  Het laatste wat je zag, was de stomverbaasde kop van Willem, die nu opgevreten werd door het dier, dat hij altijd zelf zo graag had opgepeuzeld.
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  Bons.


  Met een flinke dreun kwam de wolf op zijn achterste in de buik van Toetanoela terecht, net tussen Janus, de kikvors, en Seepsop, de wasbeer, in, die hun benarde toestand bespraken.


  „Hoei,” bromde Willem. „Zo, zitten jullie hier ook?


  Jammer, dat wij niet met ons vieren zijn, dan konden wij een kaartje leggen.”


  „Nou, kwak, kwak,” kwaakte Janus, „het is hier anders helemaal geen gezellige boel. Om de tien minuten krampt Toetanoela’s buik samen en komen er golven maagzuur over de bodem. Dan moet je wegwezen, kwak, kwak!”


  En ja hoor, daar kwam net zo’n kramp.


  Janus nam een grote sprong naar boven en hield zich daar met zijn twee voorpoten stevig aan een uitsteeksel vast, terwijl Seepsop met een reuzenzwaai ook bij het uitsteeksel terecht kwam.


  Verwonderd keek de wolf naar boven en riep:


  „Zeg, zijn jullie hier ook al aan het trim ..


  Verder kwam hij niet, want een grote golf maagzuur spoelde om zijn achterwerk.


  „Au, au, au,” gilde Willem en hij wilde ook naar boven klimmen, maar het was al te laat. Het maagzuur had alle haren op zijn staart en achterlijf weggebrand.


  Met veel belangstelling had Bibel, de lijster, de verrichtingen van Toetanoela met de hoepels vanuit de grote boom, waarin zij zat, gevolgd en angstig had ze toegekeken, hoe Falderappus de lange, sierlijke reigerhals aan Toetanoela had getoverd.


  Met bange voorgevoelens was ze het nijlpaard op haar weg naar het dorp gevolgd.


  „Daar heb je het al,” zuchtte ze, toen Janus en Seepsop werden opgeslokt.


  En snel vloog ze naar de kabouterkoning om hem te waarschuwen en daarna naar Filomeentje, het elfenkoninginnetje.


  Als een briesende tank kwam Toetanoela het kabouterdorp inrennen. In haar buik hadden de drie opgeslokte slachtoffers besloten dat Janus en de wolf vreselijk veel lawaai zouden maken en Seepsop grote zeepbellen.


  In het dorp was iedereen, na de waarschuwing van Bibel, weggekropen.


  Woedend stampte Toetanoela overal rond, op zoek naar een nieuw slachtoffer, terwijl er uit haar buik een verschrikkelijk gekwaak en wolvegehuil opsteeg en er wolken zeepbellen uit haar oren, neus en reigernijlpaardensnavel kwamen.


  Zoals gewoonlijk was kabouter Teetebeet in zijn kantoortje hard aan het werk en hij had daardoor de waarschuwing van Bibel, de lijster, niet gehoord.


  „Vijfentwintig honderd erwten plus tweeënvijftig honderd erwten.” telde hij hardop, „dat is____”


  Rinkeldekinkeldekink, ging het kleine ruitje, schuin boven hem, aan stukken. En daar kwam het reigernijlpaardenhoofd van To tanoela naar binnen, en het zat op haar lange, slanke, gracieuze reigerhals.


  Loerend gingen haar ogen heen en weer totdat ze kabouter Teetebeet ontdekte.


  „Ha, ha,” gilde ze, „weer een om op te slokken!”


  Maar kabouter Teetebeet vluchtte snel weg achter een grote kast met voorraadkaarten.


  Met haar grote lijf drukte Toetanoela zich buiten tegen de muur, waarin het raampje zat.


  En met haar lange, slanke gracieuze hals probeerde ze binnen kabouter Teetebeet vanachter de kaartenkast weg te sleuren.


  Daarbij viel de kast om en alle voorraadkaarten vielen door elkaar op de grond.


  Met een schreeuw van angst schoot kabouter Teetebeet weg achter een andere kast.


  „Hi, hi, ho, ho,” bulkte Toetanoela, „jij denkt dat jij voor jouw schoonheidskoningin kan wegruipen, maar dan heb je het mis,” en weer smeet ze een kast om en de tafel en de lamp viel van het plafond.


  Overal kon ze met haar lange, slanke, gracieuze reigerhals bij, maar, gelukkig voor kabouter Teetebeet, was de redding nabij.


  Buiten was Filomeentje aangekomen en bij het zien van dat grote nijlpaardenlijf, dat tegen de muur bij kabouter Teetebeet stond aangedrukt en waarvan de lange reigerhals naar binnen was gestoken, hief ze snel haar toverstokje op en sprak een toverspreuk uit.


  Weg was de lange, slanke, gracieuze reigerhals en had Toetanoela weer haar eigen vertrouwde hoofd, dat echter veel te groot was voor het kleine raampje, waarin ze eerst de veel slankere reigerhals had gestoken.


  Nu zat ze met haar hoofd klem in de raamsponning.


  Het gevaar was geweken en van alle kanten kwamen de bewoners van het kabouterbos aanrennen en met hun allen, de koning voorop, hebben ze net zo lang aan Toetanoela getrokken tot haar hoofd weer vrij van de raamsponning kwam.


  Uren en nog eens uren heeft de kabouterdokter ingespannen gewerkt om, met een zeer moeilijke operatie, Janus, de kikvors, Seepsop, de wasbeer en ook Willem, de boze wolf, uit de buik van Toetanoela te bevrijden.


  Toen het gelukt was, was de kabouterkoning zo blij, dat hij Toetanoela op haar knappe nijlpaardenhoofd zoende en zei, dat zij, in zijn ogen, altijd de knapste van het bos zou blijven en dat een klein beetje modder aan zijn troon ook niet zo erg was.


  Ook Manuela lispelde met haar zachte stem, dat Toetanoela, omdat zij zoveel groter dan een reiger was, veel meer schoonheden moest hebben dan Manuela zelf.


  Wat was Toetanoela hiermee gelukkig.


  Alleen Willem de boze wolf heeft, als gevolg van het avontuur, nog maanden met een staart en achterwerk rondgelopen, waar geen haar meer op zat.
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  „En dan de betoverde latafel,” zegt meneer Van Aken. „Het laatste sprookje dat ik geschreven heb.” „Het allerlaatste?” vraagt Lennie angstig.


  „Laten we hopen van niet!”


  Meneer Van Aken schraapt zijn keel. Dan leest hij voor: „Aan jou heb ik nu ook totaal niets,” spotte Falderappus,de heks,in haar hutje tegen Wullumpje,het kwelgeestje, dat onhoorbaar, onzichtbaar en onvoelbaar is. „Dat woont hier maar in huis en slobbert alles op wat eetbaar is, maar een fijn plannetje voor die aardige Falderappus uitdenken om die hiepeldiepel van een kabouterkoning een hak te zetten, dat is er niet bij.”


  De heks ging in geraas over.


  „Jij,” vervolgde ze, „jij bent net een directeur van een groot bedrijf. Daar denken ook anderen voor!”


  En woedend greep Falderappus een stoel, zette hem voor de boekenkast vol toverboeken, ging er bovenop staan en ... met de bril op het puntje van haar neus, begon ze alle toverboeken na te snuffelen.


  Onverstoorbaar zat Wullumpje met zijn achterste, lekker warm, bovenop de kachel en antwoordde niet. Maar net, toen de heks zich uitrekte om een ver weg staand toverboek te pakken, toverde hij één poot onder haar stoel weg.


  Falderappus maakte een smak bovenop haar heksengezicht, waardoor dit zo plat als een dubbeltje werd.


  Alles was naar binnen gedrukt.


  Haar lippen en oren, haar neus en ogen, terwijl ze bovendien, in haar val, de grote boekenkast vol met toverboeken omver had getrokken.


  Die was, met een akelige plof, bovenop haar gedreund en al haar toverboeken lagen her en der in haar hutje verspreid.


  „Wel alle afgelikte fietsbellen,” schold ze vanonder de kast, „dat heeft die Blubberjanus van een kostganger van mij gedaan”.


  En met veel moeite wurmde ze zich onder de kast vandaan en rammelde Wullumpje met haar toverbezem haar heksenhutje uit.


  „Zo, nu kan ik tenminste rustig werken,” zei ze voldaan.


  Ze ging per ongeluk weer op de stoel met drie poten zitten.


  Die rolde natuurlijk om en Falderappus kreeg op haar platte gezicht een pracht van een bult ...


  „Wel alle uitgerekte ...”


  Plotseling hield ze op, want voor haar, op de grond, lag, open, een toverboek en daarin zag ze wat staan!


  Hmmm! Dat beviel haar wel.


  Bedachtzaam krabbelde ze overeind, greep het boek en begon, zacht mummelend te lezen, terwijl ze alle naar binnen gedrukte delen van haar gezicht met rare flapgeluiden weer terug begon te trekken.


  „Au,” riep ze, toen ze, in plaats van aan haar neus, aan de grote bult op haar voorhoofd trok.


  Snel liet ze hem los, greep haar neus en lapte hem recht.


  „Hier in dit dikke toverboek, hi, hi, hi,” giechelde ze vals voor zich heen, „heb ik iets gevonden, waar mijn vriendje, die schoongewassen suikerbiet van een kabouterkoning, veel plezier van kan beleven.”


  Met een gebiedend gebaar van haar arm toverde ze de omgevallen boekenkast weer op zijn plaats tegen de muur en met een ander gebaar alle toverboeken er weer in.


  „Zo, dat ziet er heel wat beter uit,” zei ze tevreden. „En nu verder met het bestuderen van mijn plannetje. Eens kijken. Wat heb ik eerst nodig? Tweehonderd en vijftig gram roest. Dat is gemakkelijk. Dat schrap ik wel van mijn pannen. Verder? Vette darmen van vier dikke kippen. Ook gemakkelijk, daar heb ik nog potten vol van, ingemaakt. Wat nu? Veertig vliegenvleugels. Daar staat nog een doos vol van op de plank!”


  En bedrijvig repte Falderappus zich naar de plank om de pot eraf te halen.


  „Verdraaid,” schrok ze, „die is leeg. Dan maar wat verse vliegen vangen!”


  En op haar toverbezem vloog ze op het dak van haar hutje, waar ze, met de vliegenmepper in haar hand, loerend, ging zitten.


  Pets, met een venijnige uithaal mepte ze een grote paardenvlieg in stukken.


  „Wel alle kromgetrokken spijkers,” riep ze spijtig uit, „nu heb ik ook de vleugels aan diggelen geslagen. Voortaan voorzichtiger slaan. Daar zit er weer een!”


  En ... sluipend door de dakgoot ging ze erop af.


  Pets.


  „Raak,” juichte Falderappus.


  Maar ... o wee, ze verloor haar evenwicht, tuimelde naar beneden en kwam met haar hoofd precies in een ton vol met toversmeer terecht, waar haar kromme behaarde heksenbenen nog een tijdje, trappelend, bovenuit staken voordat ze er weer uit kon kruipen.


  „Ajakkes, wat vies. Wat zie ik eruit!” gromde ze, terwijl ze, vol afgrijzen, naar haar jurk, met de geheimzinnige heksentekens erop, keek, die dik onder het vieze stinkende vet zat. „Hoe krijg ik die smerigheid eraf ..


  Haar ogen begonnen plotseling te glimmen, want ze zag dat er tientallen dikke vliegen op de vieze lucht afkwamen, die allemaal op haar jurk bleven kleven.


  Snel plukte ze er veertig vliegenvleugels af en ging naar binnen.


  Fluks trok ze een andere jurk aan, vergat haar nog onder de smeer zittende haar te wassen en begon met de toverspullen te toveren.


  Hiermee was ze zo ingespannen bezig, dat ze niet had gezien dat Wullumpje, het kwelgeestje, door de schoorsteen naar binnen was gekomen en weer met zijn achterste op de warme kachel zat.


  „Moia, ja suisa una jolia tante,” toverde Falderappus met rollende ogen.


  En ... ineens was er een dichte rookwolk in het hutje.


  Toen deze was opgetrokken, stond er, midden in de kamer, stil en onbeweeglijk, een ouderwetse tafel, met aan de voorkant een grote uitschuifla.


  „Prachtig, prachtig,” gnuifde Falderappus, terwijl ze met haar hand liefkozend over de dikke tafelpoten streek.


  „Zo ... en nu het papje uit de toverpot erop en de zaak is klaar!”


  En met grote halen van haar toverbezem smeerde ze de pap over de tafel uit.


  „Ella esta una jolia tanta,” toverde Wullumpje.


  En plotseling klonk er een meeslepende wals door de hut.


  „Hé,” verbaasde Falderappus zich, „waar komt nu toch die muziek ineens vandaan?”


  Maar ze zou zich nog meer verbazen, want de tafel richtte zich op zijn twee achterpoten op.


  Hij maakte een beleefde buiging, greep haar hand met zijn ene voorpoot, legde de andere om haar heen en begon met haar de kamer rond te dansen.'


  Hij deed dat zo onbeholpen en uit de maat, dat hij de voeten van Falderappus bont en blauw trapte.


  „Stop, stop, stop,” brulde Falderappus, maar de tafel ging alsmaar door, haar meeslepend totdat ze onder het dansen een toverboek uit de kast kon weggrissen en de tafel tot stilstand toveren.


  „Hè, hè,” hijgde Falderappus, „dat was me een gehos. Ik had zeker iets verkeerds gedaan, maar nu nog één toverspreuk en die opgeblazen fluitketel van een kabouterkoning kan zijn lol op.”


  Dreigend richtte ze zich in haar volle lengte op en zei:


  „Monna oncla esta una jolia tanta!”


  En weer merkte ze niet, dat Wullumpje er nog snel iets aan toevoegde.


  Langzaam, heel langzaam kwam de tafel opnieuw tot leven.


  Eerst rekte hij zijn linkervoorpoot uit, daarna zijn rechter en toen zijn beide achterpoten.


  Vervolgens schoof hij zijn grote schuifla in en uit en bewoog zich langzaam naar de deur.


  „Goed zo, goed zo, lief klein tafeltje,” glunderde Falderappus, „ga jij maar fijn naar dat blubberkoninkje!”


  Plotseling schoof de schuifla wijd open en kwamen er twee grote grijpklauwen uit, die Falderappus vastgrepen, haar onder de tafel duwden en ... of ze wilde of niet, ze moest meelopen, de hut uit en de heuvel af.


  „Ho, ho, stop, stop,” brulde de heks, maar dat hielp niets. De tafel rende naar beneden en Falderappus liep, diep gebukt, eronder mee. Harder, steeds harder de heuvel af.


  Achter een grote bremstruik zat Willem de boze wolf te loeren.


  Voor hem, op een open stukje grasland, lag een dikke vette mol te zonnen. De voorpoten gemakkelijk onder zijn hoofd gevouwen en de achterpoten over elkaar, de ogen gesloten, lag het dier stil te genieten.


  „Ai, ai,” zei Willem, „wat zal ik daarvan smullen!”


  En voorzichtig gluurde hij weer met zijn valse kop om de struik.


  „Die sufferd heeft helemaal niet in de gaten,” gnuifde hij, „dat hij voor mij, als het ware, in een etalage ligt.”


  Zachtjes om geen geluid te maken trok de wolf zijn achterpoten onder zijn lichaam, nam een grote sprong, zeilde door de lucht en ... Pats, daar kwam hij, onzacht, op de harde grond terecht, want de mol was als de weerlicht in zijn holletje geschoten.


  Daar vandaan zat hij de wolf hartelijk uit te lachen.


  „Wel alle binnenste buiten gekeerde damesjassen,” schold Willem teleurgesteld. „Daar zit me die smiecht me nog uit te lachen ook!”


  Diep met zijn lange snuit in het hol gestoken, probeerde hij toch nog de mol eruit te krijgen.


  Die, ook niet gek, gooide een handvol zand in de ogen van de wolf en ging verder het hol in.


  „Au, au,” jammerde Willem en... in zijn ogen wrijvend, strompelde hij weg.


  „Wat een gemeen dier om zand in mijn ogen te smijten. Daar zijn ze helemaal niet voor. Nu moet ik opnieuw beginnen om een lekker dier te zoeken.”


  Plotseling dook de wolf weer diep weg in de grote bremstruik. Uit één van zijn pas schoon gewreven ogen had hij wat de heuvel af zien rennen. Iets bruins. Wat het precies was, wist hij niet, maar het bewoog en dus kon je het opvreten. Daar, daar, is het weer, vlak voor de bremstruik en met een reuzensprong belandde Willem bovenop de latafel, waaronder Falderappus, nog steeds diep gebukt, meeliep.


  „Verdraaid,” verwonderde Willem zich, „dit is geen dier. Het is van hout en het heeft niet eens een kop.”


  Weer ging de tafella wagenwijd open en de grote grijpklauwen grepen Willem bij zijn wolvenbast en hij moest, naast Falderappus, diep gebukt onder de tafel meelopen.


  „Zo, zo, wolvenbonkie,” spotte de heks, „kom jij fijn met Falderappussie meelopen?”


  Lang plezier had ze er niet van, want de tafel liep maar door en liep maar door en Willem en Falderappus werden er doodmoe van.


  Nu begon ook nog, tot overmaat van ramp, het toversmeersel te werken, dat Falderappus vergeten was uit haar haar te wassen.


  Onder het lopen kregen ze nu ook een grote koekelnoekeikop met pierewietoren en een druipneus. O, o, o, wat voelden ze zich ongelukkig en de tafel liep maar door.


  Lekker wandelend in het zonnetje, stapte de. kabouterkoning, zo nu en dan een voorbijganger minzaam groetend, door het dwergendorp.


  Heerlijk weertje!


  „Echt een zonnetje om die stoffige troonzaal eens te ontvluchten en te gaan kijken of al mijn dierlijke en kabouteronderdanen wel hard aan het werk zijn,” mompelde hij.


  Loom kuierde hij, met zijn handen op de rug, verder.


  Plotseling liep er iets hards achter tegen hem aan en lag hij, languit, boven op een grote tafel.


  „Wat heb ik nou aan mijn jas hangen,” riep de koning verbaasd, maar hij keek nog verbaasder, toen er uit de wijd geopende schuifla twee enorme grijpklauwen kwamen, die hem beetpakten en hem, zonder dat hij er iets tegen kon doen, onder de tafel stopten.


  Bij Falderappus en Willem de boze wolf, met hun gekke grote koekelnoekelkoppen, hun pierewietoren en druipneuzen.


  „Hi, hi, hi,” grijnsde de heks, „heeft hij jou ook lekker te pakken?”


  En Willem riep:


  „Jammer dat ik je niet kan opvreten, want ik heb nu geen tijd. Ik moet lopen.”


  Verder ging het, diep gebukt, onder de tafel, terwijl de twee gekke, grote koekelnoekelkoppen veranderden in drie enorme waterhoofden, waaruit grote stromen helder water kwamen, behalve bij de kabouterkoning. Daaruit kwam majesteitsschuim.


  Voor het raam van zijn huisje zat Paardebobbel, de kabouterhuzaar, ingespannen te werken.


  Hij was bezig het hele wetboek van strafrecht over te schrijven.


  Iedereen wordt geacht de wette kennen, maar kortgeleden had hij ontdekt, dat men bij de openbare kabouterbibliotheek niet eens een wetboek van strafrecht had.


  „Ja,” dacht hij vergenoegd. „Als het klaar is, krijg ik misschien van de kabouterkoning voor mijn harde werk en mijn mooie schrift weer een lintje!”


  En met zijn tong in het hoekje van zijn mond, ging hij ijverig verder.


  Midden onder zijn werk werd hij opgeschrikt door een geluid alsof er buiten hard gelopen werd.


  En toen hij opkeek, zag hij een grote tafel, helemaal links op de rijweg lopen.


  „Wel alle opgepoetste hoofdcommissarissen,” gromde Paardebobbel. „Daar komen ongelukken van!”


  „Snel gespte hij zijn riem met de gummiknuppel om en zette zijn helm op.


  „In naam der wet,” riep hij. „Stop!”


  En hij ging vlak voor de tafel staan en hief gebiedend zijn hand op.


  Met een ruk stond de tafel stil en net wilde Paardebobbel een procesverbaal uitschrijven of de tafella ging wijd open en twee enorme grijpklauwen grepen Paardebobbel vast en stopten hem onder de tafel.


  „Bij Falderappus, Willem en de kabouterkoning. Dit is een belediging van een ambtenaar in functie,” schreeuwde Paardebobbel verontwaardigd, maar hij moest, diep gebukt, meelopen.


  Hij werd daar zo zenuwachtig van, dat hij met zijn gummistok boven op de arme hoofden van Falderappus, Willem en de kabouterkoning ging slaan.


  Och, och, wat waren de arme opgesloten stakkers ongelukkig.


  De tafel bleef maar rennen.


  Door plassen en poelen, over boomwortels waar de slachtoffertjes over struikelden en dan gewoonweg verder werden meegesleept.


  Op het laatst rende de tafel, met de vier zieligerds tussen zijn poten, steeds maar om de sprookjesvijver heen.


  Steeds maar en steeds maar, terwijl hun hoofden telkens veranderden in gekke, grote koekelnoekelkoppen en dan weer in enorme grote waterhoofden.


  En Paardebobbel, op van de zenuwen, bleef er maar steeds met zijn gummiknuppel op slaan.


  Eerst zwollen hun tenen op van vermoeidheid, daarna hun enkels en hun voeten, totdat ze helemaal opgezwollen, met de tong uit de mond, meerenden.


  Bovenop een blad van het grote waterleliepaleis, waarin Filomeentje, het elfenkoninginnetje, woonde, zat Janus, de kikvors, stomverbaasd naar de om de vijver heen rennende tafel te kijken.


  „Kwak, kwak,” kwaakte hij. „Ik heb in mijn veelbewogen leven als kikvors veel gekke dingen meegemaakt, maar zo iets heb ik nog nooit gezien. Dat is vast niet pluis. Dat moet tovenarij zijn en daar zal ik Filomeentje voor gaan roepen.”


  Met een plons dook Janus de vijver in en zwom met forse slagen naar het elfenkoninginnetje.


  „Wat vertel je me nu, Janus,” vroeg deze, terwijl ze oogschaduw aanbracht, „loopt er een tafel om mijn vijver , te rennen?”


  „Ja, uwe vliegende majestiet,” antwoordde Janus, „en het is net of hij meer dan vier poten heeft!”


  „Tjonge, jonge,” zei Filomeentje, „daar zal ik dan maar naar gaan kijken!”


  En samen met Janus ging ze naar boven.


  „Dat is vast weer een smerige streek van Falderappus,” riep ze boos uit.


  En met een lieftallige toverspreuk toverde ze de tafel weer normaal.


  Voor straf moesten Falderappus en Willem, de boze wolf, de sprookjesvijver schoonmaken van al het vuil dat de omwonenden er in lange jaren ingesmeten hadden.


  De oude matrassen en bedden.


  De doorgezakte fietsen en kinderwagens.


  De versleten televisietoestellen en gasfornuizen.


  En niemand had er erg in, dat boven in een boom, op een grote tak, Wullumpje, het kwelgeestje, met zijn onzichtbare buik, zat te schudden van het lachen.
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  „Hè,” zegt Lennie Winkel tegen haar moeder. „Wat vind ik het heerlijk dat ik weer thuis ben.”


  Haar moeder kijkt haar een beetje verwonderd aan.


  „Ik begrijp dat je het op de kostschool niet zo naar je zin gehad hebt,” zegt ze. „Ik begrijp dus wel dat je het heerlijk vindt weer thuis te zijn. Maar...”


  „Wat maar?” vraagt Lennie glimlachend.


  „Maar je bent nog nauwelijks thuis geweest. Waar zit je toch steeds?”


  „Bij meneer Van Aken,” zegt Lennie.


  „Wordt het niet wat te veel van het goede?”


  „Hij vertelt steeds sprookjes en ik kan er maar niet genoeg van krijgen,” zegt Lennie.


  „O ja,” zegt Lennies moeder. „Dat is waar ook. Er is een groot pak voor je bezorgd. De bode heeft het gebracht!”


  „Waar staat het?” vraagt Lennie nieuwsgierig.


  „In de bijkeuken!”


  Lennie rent naar de bijkeuken.


  Daar staat een groot pak, dichtgeplakt met plakband.


  Lennie haalt een mes uit de keukenla en snijdt het plakband los. Opgetogen pakt ze daarna het pak uit.


  Het zit vol boeken.


  De laatste delen van Claudia! Zet hem op, Claudia! Doe toch mee, Claudia! Dat is de band, Claudia! Succes, Claudia! Dat is het Claudia! Toe maar, Claudia! Dat is te bont, Claudia! Je bent een ster, Claudia! Grijp je kans, Claudia! Ben je dol, Claudia! Ik zie het anders, Claudia! Wacht maar, Claudia! Kalm aan, Claudia! Dat is te gek, Claudia!


  Lennie bladert in de boeken, bekijkt de mooie kaften en leest hier en daar een stukje.


  Dan is ze zo verdiept in de verhalen, dat ze niet eens merkt dat haar moeder om het hoekje van de keukendeur kijkt.


  „Nou, nou,” mompelt mevrouw Winkel. „Je hebt geen kind meer aan haar. Is ze niet bij meneer Van Aken die haar zijn sprookjes voorleest, dan zit ze thuis weer te lezen.”


  Lennie kijkt op.


  „Zei u wat?” vraagt ze.


  „Je zit altijd maar te lezen als je thuis bent,” zegt mevrouw Winkel.


  „Lezen is gezond!” lacht Lennie.
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